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General safety instructions

This section contains safety instructions that will help protect from risk of
personal injury or property damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

1.1 Life and property safety

>

>

>

>

>

>

>

>
>

>

Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow
beneath the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause
problems with your product.

Unplug the product if it is not in use.

Always have the installation and repairing procedures carried out by the
Authorised Service Agent. The manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by unauthorised persons.
The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain
undamaged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

While there is still water inside the product, never open the loading door or
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.
Do not force open the locked loading door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If the door does not open, apply the
solutions provided for “Loading door cannot be opened." error in the
Troubleshooting section. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing
machines only.

Follow the instructions on the label of textile products and the detergent package.
The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars
0.1 =1 MPa).

Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains
on your laundry.

1.2 Children's safety

>

This product can be used by children at and above 8 years old and by persons
whose physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or
who lack experience and knowledge provided that they are supervised or
trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children
should not play with the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by someone. Children
under the age of 3 should be kept away unless continuously supervised.
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» Packaging materials are dangerous for the children. Keep packaging
materials in a safe place away from reach of the children.

» Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from
the product when it is in use. Do not allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children from intervening with the product.

» Do not forget to close the loading door when leaving the room where the
product is located.

» Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of the detergent container or sealing the
detergent package.

1.3 Electrical safety

» If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by
the Authorised Service Agent! There is the risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of powering
on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.

» Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not
neglect to have the grounding installation made by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any damages that will arise when the
product is used without grounding in accordance with the local regulations.

» Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! There is the
risk of electric shock!

» Never touch the power cable plug with wet hands! Never unplug by pulling
on the cable. Always press on the plug with one hand and pull out the plug
by grabbing with the other hand.

» Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning
and repair procedures.

» If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
authorised service or a similarly qualified person (preferably an electrician)
or someone designated by the importer in order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

' The glass of the loading door gets too hot while
' ‘ washing at higher temperatures. Therefore,
especially do not allow children touch the

loading door glass while washing.
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n Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn
about these collection centers.

Gompliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful
and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

H Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not be used
out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

e The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available to
operate the appliance properly.

e This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— bed and breakfast type environments;

— areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
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n Technical specifications

Supplier name or trademark GRUNDIG
Model name GWNE67E432
7138244300
Rated capacity (kg) 7
Maximum spin speed (rpm) 1400
Built-in No
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 55
Single Water inlet / Double Water inlet .-
o Available
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 1210

(i) ENERG’ 2

SUPPLIER’S NAME

MODEL IDENTIFIER— (¥)

The model information as stored in the product database can be reached by
entering following website and searching for your model identifier (*) found
on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

A\

WARNING: Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.

Symbols Table
[v) -
I o RN O = S P (S O R R S
Prewash Fast Fast+ Extra Extra Anti PetHair  Steam Night Soaking Rinse Steeping  AutoDose Liquid Softener
Rinse Water ~ Crease Removal Modu Hold Detergent  Selection
Selection
¢ ¥ [ @ & K (&) B S
7| ['C @ | S @
Rinse  Spin+Drain  Drain ~ Temperature  Spin No Tap No Time Door Child On/Off Start/  Soil Level Add Downloaded
Spin Water Water ~ Delay Lock Lock Pause Garment  Program
(Cold)
< [ ® El
S
Wash Ok Cancel  AntiCrease+  Drying Extra Cupboard Iron Timed
(End) Dry Dry Dry Drying
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4.1 Installation

e Apply to the nearest authorised service agent for the installation of your product.

e Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation
is under customer's responsibility.

e Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

e Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by authorised
service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.

e Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

411 Approprlate installation location

e Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar

surfaces.

¢ \When the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight —when loaded—

amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!
Do not place the product on the power cable.
Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.
Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise
On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.
Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use them
on the product.

4.1.2 Removing packaging reinforcement (If the product has)

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon. Do not make
this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.
2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
3 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel.

A GAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be
damaged.

future.

m Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

(i)

It is necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run
smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

A\

GAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will
get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

O\ 4, 1 Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
| o tightening the nuts.
D 2 When hose connection is completed, check whether there is leak

- problems at the connection points by opening the taps fully. If any
— leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut

carefully after checking the seal. In order to prevent the water leaks
and resultant damages, keep the taps closed when you do not use
the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
e Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

A

CAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there
is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and make sure that the machine
performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain hose securely.

e Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm
and a maximum height of 100 cm.

e |n case the drain hose is elevated after laying it on the
floor level or close to the ground (less than 40 cm above
the ground), water discharge becomes more difficult and
the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

e To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not immerse
the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

¢ The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

e [f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet
c GAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced

on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause crushing
and vibration problems.

GAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

1 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tighten all lock nuts by hand again.

I

4.1.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. The Manufacturer shall not be liable for any

damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements. Use of a
Groud Fault Circuit Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within easy reach after installation.

e |f the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

¢ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A GAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations are
made which are in line with the “Important Safety and Environment
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation

in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for

m Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
the product.
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4.2 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
e Always observe the instructions given on the garment care labels.

422 Preparmg laundry for washing
e | aundry items with metal attachments such as, underwiring, belt buckles or metal buttons will damage the
machine. Remove the metal pieces or wash such clothes by putting them in a laundry bag or pillow case.
e Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.
Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.
Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
Wash “Machine washable” or “Hand washable” labelled products only with an appropriate programme.
Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.
e Tough stains must be treated properly before washing.
e Only use the dyes / colour changers and descaling agents which are appropriate for machine wash. Always
follow the instructions on the package.
e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
e Keep laundry items made of Angora wool in a plastic bag in the freezer for a few hours before washing.
This can reduce piling.
e Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the product. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts
of the product in time and can cause damage.

4.2.3 Tips for energy and water saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy/water-efficient manner.
e QOperate the product in the highest load capacity allowed for the programme you have selected, but do not
overload. See, "Programme and consumption table".
Observe the temperature instructions on the detergent packaging.
Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
e Do not use more detergent than the recommended on the detergent packaging.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the loading door.
2. Put the laundry items into the product in a loose manner.
3 Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.
The loading door is locked while a programme is running. The door lock will open immediately after the
washing programme has ended. Then you can open the loading door. If the door does not open, apply the
solutions provided for "Loading door cannot be opened." error in the Troubleshooting section.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the desired washing
programme.
The machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

WARNING: Comply with the information in the section "Programme and consumption table". When overloaded,
product's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach and descaling agents; read the manufacturer's instructions written
on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

= The detergent drawer is composed of three compartments:
: — (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

— (&) in addition, there is a siphon piece in the softener compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing programme.

e \While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent drawer open!

e When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment no. "1").

e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment no. "1").

e Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the product.

e |f you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash
compartment (compartment no. “2”).

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the washing programme, fabric type and colour.

e Use different detergents for coloured and white laundry.

e \Vash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) intended
solely for delicate clothes and at suggested programmes.

e \When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

e \Wash woollens at suggested programme with special detergent made specifically for woollens

e Please review the programme descriptions part for suggested programme for different textiles.

e All recommendations about detergents are valid for selectable temperature range of programmes.

é WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

e Use less detergent for small loads, lightly soiled clothes and short duration programmes, especially in soft
water areas.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before adding it in the detergent compartment.

WARNING: Do not use liquid detergents or other cleaning products other than fabric softeners produced for washing
machines to soften the clothes.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e  Put the liquid detergent container into the compartment no “2”.

e |fthe liquid detergent lost its fluidity, dilute it with water before putting it into the detergent container.
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If the product is equipped with a liquid detergent part:

e \When you want to use liquid detergent, pull the apparatus towards yourself. The part that falls down will
serve as a barrier for the liquid detergent. If required, clean the apparatus with water when it is in place
or by removing it. If you will use powder detergent, the apparatus must be secured at top position.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with "End Time" function that delays start time. If you are
going to use the End Time function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your product does not contain a special liquid detergent container,
put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your product
contains a liquid detergent container, fill the detergent into this container before starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment no. "2") or directly into the drum
before washing.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the dyestuff into the softener compartment.

e Do not use softener and starch together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the product with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

e \Vhen required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleach at the beginning of the prewash. Do not put detergent

in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add the

bleach while the product is taking water from the detergent compartment during first rinsing step.

Do not use bleach and detergent by mixing them.

Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleach and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.

Do not pour the bleach onto the laundry.

Do not use it with the coloured items.

When using an oxygen-based bleach, select a programme which washes the laundry at a low temperature.

Oxygen-based bleach can be used together with the detergent. However, if its thickness is not the same

with the detergent, put the detergent first into the compartment no. "2" in the detergent drawer and wait

until the detergent flows while the product is taking in water. While the product continues taking in water,

add bleach in the same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing

Light Colours and o Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woollens/Silks
(Recommended (Recommended

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:
cold -40°C)

temperature range
based on soiling level:

temperature range
based on soiling level:

cold -40°C) cold-30°C)
Powder and liquid
It may be necessary to pre-treat detergents regommen ded
the stains or perform prewash. _—
Heavily Soiled Powder and liguid detergents gogs(;gls: rrseccgrr:]geeﬁgsg faotr Liquid detergents z;?(f;;gggdproduced
recommended for whites can be suitable for colours

(difficult stains such
as grass, coffee, fruits
and blood.)

used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are

heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches.

and dark colours can
be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes.

for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

(For example, stains
caused by body on
collars and cuffs)

recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Detergents
which do not contain bleach
should be used.

and dark colours can
be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

@ L Detergents which do not

>

2 S RS, contain bleach should be used.

=) Powder and liquid detergents |, Prefer liquid

= . Liquid detergents

E Normally Soiled Powder and liquid detergens recommended for colours suitable for cojours detergents produced

for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours

can be used at dosages
recommended for lightly soiled
clothes. Detergents which

do not contain bleach should
be used.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

4.2.8 Displayed Programme Time
You can see the programme duration on the display of your machine while selecting a programme.
Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, foaming, unbalanced load
conditions, fluctuations in power supply, water pressure and programme settings, the programme duration is
automatically adjusted while the programme is running.

SPECIAL CASE: At programme start of Cottons and Cotton Eco programmes, display shows the duration of half
load, which is the most common use case. After programme starts, in 20-25 minutes actual load is detected by
the machine. And if the detected load is higher than half load; washing programme will be adjusted accordingly
and programme duration increased automatically. You may follow this change on the display.
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4.3 Operating the product
4.3.1 Control panel

1 2
1
OO O
00O O
0 &= - O
0 &= O O
O Do O 0O o O
o e e e s s
! ! Vvl by b
12 11 10 9 8 7 6 5 4 3

1 - Programme selection display
2 - Duration information display
3 - Start / Pause button

4 - Delayed start button

5 - Auxiliary function button 4

6 - Auxiliary function button 3

7 - Auxiliary function button 2

8 - Auxiliary function button 1 (Remote control button)
9 - Spin speed adjustment button

10 - Temperature adjustment button

11 - Programme selection knob

12 - On/Off button

4.3.2 Display symbols
a b

c d
N

90
60
40
30
20
=
¥
P

a- Temperature indicator

b-  Spin speed indicator

c-  Child lock enabled symbol

d- Door lock is engaged symbol
e-  Duration information

f- Programme follow-up indicator
g- No water indicator

h-  Delayed start enabled indicator

i-

j_
K-
| -

m -
n-
0-
p_

ONCKENNGE 4

Auxiliary function indicators 3
Auxiliary function indicator 2
Auxiliary function indicator 1
Wireless connection indicator
Remote control indicator
Rinse hold indicator

No spin indicator

Cold water indicator

m Images used in this section to describe the product are schematic and may not be exactly the same as the actual product.
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4.3.3 Programme and consumption table

EN ‘ Auxiliary functions
_| 2
5| E
= o
Programme g § é ) \ Selectarbalﬁ gtgrzlgerature
= g S 8 = ]
Bls15|% ||+ 8|2
90 7 95 | 240 | 1400 | ° ° ° ° Cold-90
Cotton 60 7 195 | 1,90 | 1400 | e . . . Cold-90
40 7 93 | 0,95 | 1400 | ° ° ° ° Cold-90
40| 7 52 10,950| 1400 40-60
40 3,5 | 38 [0,650| 1400 40-60
Eco 40-60 40 | 2 28 10,350 | 1400 40-60
60* | 7 | 52 |0,935| 1400 40-60
60** | 3,5 | 38 0,640 1400 40-60
) 60 3 70 | 1,35 | 1200 ° o ° o Cold-60
Synthetics 40 | 3 | 70 |085|1200] o | o | o | o Cold-60
90 7 | 66 220 | 1400 | . . Cold-90
Mini / Mini 14 60 7 66 | 1,20 | 1400 | © O O Cold-90
30 7 66 | 0,20 | 1400 | ° ® O Cold-90
Mini / Mini 14" + Fast+ 30 2 44 1 0,15 | 1400 ° ° ° Cold-90
WoolProtect / Hand Wash 40 | 1,5 | 55 | 0,50 | 1200 Cold-40
GentleCare 40 3 | 55 | 0,70 800 Cold-40
Shirts 60 B 60 | 1,23 | 800 o o o o Cold-60
Lingerie 30 1 70 | 0,25 | 600 Cold-30
DarkCare / Jeans 40 3 | 8 |080 1200 | o o o Cold-40
Outdoor / Sport 40 3 55 0,55 | 1200 e Cold-40
StainCare 60 | 35| 75 | 1,60 | 1400 L o 30-60
Down Wear 40 | 15| 85 | 1,20 | 1000 | e Cold-60
HygieneCare+ 60 | 7 | 100|260 | 1400 | * 20-90
Drum Clean 90 - 70 | 2,25 | 600 * 90
Downloaded Program *****
Mix 40 3 70 | 0,80 | 800 ° o ° o Cold-40
Curtain 40 2 | 8 | 075 800 o Cold-40
Soft Toys 40 1 80 | 0,58 | 600 Cold-40
Towel 60 2 95 [ 1,25 | 1000 | e Cold-60

e :Selectable.

* . Automatically selected, cannot be cancelled.

**Eco 40-60 (CIKED)) is the test programme in accordance with EN 60456:2016 and energy label with Commission
Delegated Regulation (EU) 1061/2010)

*** 1 Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the test programme in accordance with EN 60456:2016/prA:2020 and
energy label with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014

**** - These programmes can be used with the HomeWhiz application. Energy consumption may increase with connection.

. See the programme description for maximum load.
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Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and water temperature, ambient

m The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine. Depending on the amount of laundry
you have loaded into the machine, there might be a difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the
actual duration of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing programme has started.

"Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. New selection models may be added, or the
existing ones may be removed.”
"Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the spin speed cannot exceed the maximum spin speed of
your machine."

Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally

those that perform at lower temperatures and longer duration.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed in the spinning phase,
the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

Consumption Values (EN)
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40 1400 7 03:2 0,950 52 40 52
Eco 40-60 40 1400 3,5 02:41 0,650 38 32 53
40 1400 2 02:41 0,350 28 24 56
Cotton 20 1400 7 03:35 0,650 9N 20 53
Cotton 60 1400 7 03:35 1,900 95 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 70 40 40
Mini / Mini 14’ 30 1400 7 00:28 0,200 66 23 62

4.3.4 Programme selection
1 In accordance with the “Programme and consumption table”, select a suitable programme for the amount
and soiling level of the laundry.

o

Programmes are limited to the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.

When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, soiling level and permissible water temperature.

2 Use the Programme Selection knob to select the desired programme.

[]
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4.3.5 Programmes

e Eco 40-60

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C
or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compliance with the EU
ecodesign legislation.

Although it washes longer than all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water
temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry
(e.g. ¥2 capacity or less), periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and
water consumption will decrease.

e Cotton

You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When you press the quick wash function key, programme duration becomes notably shorter

but effective washing is ensured thanks to intense washing movements. If the Quick Wash function is not
selected, superior washing and drying performance is ensured for your heavily soiled laundry.

¢ Synthetics

You can use this programme to wash t-shirts, syntetic/cotton mix fabrics etc. Programme duration is notably
shorter and efficient washing performance is ensured. If the quick wash function is not selected, superior
washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

¢ WoolProtect / Hand Wash

Use this programme to wash your woolen clothes. Select the appropriate temperature complying with the tag
of your clothes. Your laundry will be washed with very delicate movements to avoid any damage.

¢ HygieneCare+

Applying the steam step at the beginning of the programme ensures that the soils are softened easily.

Use this programme for laundry that requires anti-allergic, hygienic and intense washing at a high temperature
for a long time, such as infant clothes, bedsheets, bedlinen, underwear and similar cottons. A high level of
hygiene is ensured thanks to the steam stem before the programme, long heating and additional rinsing step.
e Programme has been tested by “The British Allergy Foundation - Allergy UK” while the temperature was
60°C, and its efficiency in eliminating bacteria and mould, as well as allergens, was certified.

Allergy UK is the trademark of the British Allergy Foundation. The Seal of Approval has
been designed to provide guidance to persons who want information whether the product
significantly decreases the amount of allergens in the environment it is installed or whether
it limits/reduces/eliminates the allergens. Its purpose is to provide evidence that the
products have been tested scientifically or reviewed to provide measurable results.

¢ Down Wear
Use this programme to wash down coats, vests, jackets etc. that bear a “machine-washable” tag. Thanks to
special spin profiles, it is ensured that water reaches the air gaps between feathers.

e Spin+Pump

Use this program to remove the water on the clothe/in the machine.
e Rinsing

Use when you want to rinse or starch separately.
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e Curtain

You can use this programme to wash your tulles and curtains. As their meshed texture causes excessive
foaming, put little amount of detergent into the main wash compartment. Thanks to the special spin profile of
the programme, tulles and curtains crease less. Do not overload the machine to avoid damage to curtains.

G_] It is recommended to use special detergents produced for curtains in the powder detergent compartment in this programme.

e Shirts
Use this programme to wash shirts made of cotton, synthetic and synthetic blended fabrics together. This
programme ensures that your clothes wrinkle less. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment
algorithm is used.

e Apply the pre-treatment chemical directly onto the clothes, or add it together with the detergent to the
powder detergent compartment when the machine starts to take in water. This way, it will take you much shorter
to get the performance you would normally get with a regular washing cycle. Life of your shirts will be longer.

e Mini / Mini 14’

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time. The programme duration can
be reduced down to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

¢ DarkCare / Jeans

Use this programme to preserve the colour of your dark-coloured clothes and jeans. This programme provides
high efficiency in washing, thanks to a special drum movement, even at low temperatures. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes that
contain wool etc. in this programme.

° Mix

You can use this programme to wash cottons and synthetics together without the need to sort them.

e GentleCare

You can use this programme to wash delicate laundry such as cotton/synthetic mix knitted clothes or socks.
Washing movements in this programme are more delicate. Set the temperature to 20 degrees or use the Cold
Wash option for clothes whose colour you wish to preserve.

e Lingerie

You can use this programme to wash hand-washable delicate clothes or women’s underwear. Small amount of
laundry must be washed in a laundry bag. Clasps and buttons must be done up, and clothes with zip must be
zipped.

e Qutdoor / Sport

Use this programme to wash outdoor/sports clothes that contain cotton/synthetic mix, as well as waterproof
cloths like gore-tex. This programme washes your laundry delicately thanks to its special turning movements.
e StainCare

The machine has a special stain programme which enables the removal of different types of stains in the most
effective way. Use this programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash delicate and pigmenting
clothes and laundry in this programme. Before washing, garment tags should be checked (recommended for
cotton shirts, trousers, shorts, t-shirts, baby clothes, pyjamas, aprons, table clothes, bed sheets, duvet covers,
pillowcases, bath-beach towels, towels, socks, cotton underwear that are suitable for washing at high temperature
and long time). You can use automatic stain programme to wash 24 types of stains divided into three different
groups that can be selected with the “Quick Wash” setting button. Below you can find the soil groups that can

be selected with the “Quick Wash” setting button. Depending on the selected stain group, a special washing
programme for which duration of rinse hold, washing action, washing and rinsing duration are modified.

Washing Machine / User's Manual 17 /EN



Below you can find the soil groups that can be selected with the “Quick Wash” setting button:

When “Quick Wash” is not | When the “Quick Wash” button | When the “Quick Wash” button
selected is pressed once is pressed twice
Sweat Blood Tea
Collar soil Chocolate Coffee
Meal Pudding Fruit juice
Mayonnaise Grass Ketchup
Salad dressing Mud Red wine
Make-up Egg Starch
Machine oil Butter Jam
Baby food Curry Coal

e Select the stain programme.

¢ |n the stain groups stated above, find the type of stain you want to remove and select the quick auxiliary
function selection key to select the relevant group.

e Carefully read the tag of the clothing and make sure that the temperature and spin speed selected are suitable.
¢ Downloaded Program

This is a special programme that allows you to download different programmes when you want to. At the start,
there is a programme you will see with the HomeWhiz application as default. However, you can use the HomeWhiz
application to select a programme from the predefined programme settings, and then change it.

If you wish to use the HomeWhiz and Remote Control functions, you need to select Download Programme. 4.3.15 Please see
the section HomeWhiz and Remote Control Function for more details.

e Soft Toys

Delicate fabrics of soft toys must be washed in the programme for delicates due to the fibre and accessories
they contain. Soft Toys programme protects the toys during the washing cycle, thanks to its delicate washing
movements and spin profile.. It is recommended to use liquid detergent.

m Fragile toys with hard surfaces should not be washed under any circumstances.

Toys should not be washed together with regular laundry since they may harm the clothes.

° Towel
Use this program to wash durable cotton laundry such as towels. Load the towels into the machine paying
attention to place them in a way that they will not contact the bellow or the glass.

4.3.6 Temperature selection

1]

[

@

Whenever a new programme is selected, the temperature recommended for that programme appears on the
temperature indicator. It is possible that the recommended temperature is not the highest value that can be
selected for the relevant programme.

Press the Temperature Adjustment key to change the temperature. Temperature will decrease gradually.

<

You can also change the temperature after the washing cycle has started. This can be done if the washing steps allow it. If

m No change can be made in programmes where temperature adjustment is not allowed.
they don’t permit it, you can't do it.
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4.3.7 Spin speed selection

[]

@

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the Spin Speed indicator.

1

=

m It is possible that the recommended spin speed is not the highest value that can be selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment key to change the spin speed. Spin speed decreases gradually.

Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold <&" and "No Spin &" options appear on the display.
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme ends, you can use the Rinse
Hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine.

This function holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.

- Press Start/Pause. Programme will resume. The machine will drain the water and spin the clothes.

If you want to drain the water at the end of the programme without spinning, you can use the No Spin function.

m No change can be made in programmes where spin speed is not allowed.

If the washing steps permit, you can change the spin speed after the washing cycle has started. If they don’t permit it, you can’t do it.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme ends, you can use rinse hold
function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled when there
is no water in the machine. After this procedure, if you want to drain the water without spinning your laundry,
press Start/Pause. Programme will resume where it left off, drain the water and then it will be complete.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start/Pause. Programme will
resume. Water will be drained, laundry will be spun and the programme will end.

4.3.8 Auxiliary function selection

@

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. When a programme is selected, symbols
of the auxiliary functions selected with it will turn on.

X

If you press the key for an auxiliary function that cannot be selected with the current programme, you will hear a warning
from the washing machine.

Furthermore, you may also select or cancel auxiliary functions that are suitable for the running programme
after the washing cycle starts. If the wash cycle has reached a point where no auxiliary function can be
selected, an audible warning will be given.

starting the machine, the function selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain active.

m Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before

An auxiliary function which is not compatible with the programme cannot be selected. (See "Programme and consumption table")

Some programmes have auxiliary functions that must be operated with the selected programme. These functions cannot be cancelled.
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4.3.8.1. Auxiliary functions
¢ Prewash
A Prewash is required only for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water, detergent
and time.

* Fast+

When this function is selected, durations of relevant programmes get shorter by 50%.

Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high washing
performance is achieved in spite of the reduced duration.

e Steam
Use this programme to reduce the wrinkles and shorten the ironing times for a small amount of cotton,
synthetic or mixed clothes that are not stained.

N
¢ Remote Control 0
You can use this auxiliary function key to connect your product to smart devices. For detailed information, see
4.3.15 HomeWhiz and Remote Control Functions.
e Specialised Programme
This auxiliary function can be used for Cottons and Synthetics programmes only with the HomeWhiz
application. When this auxiliary function is enabled, you can add up to four additional rinse steps to the
programme. You can select and use some auxiliary functions even though they are not found on your product.
You can increase and decrease the time of the Cottons and Synthetics programmes within a safe range.

When the Specialised Programme auxiliary function is selected, washing performance and energy consumption will be
different than the value indicated.

4.3.8.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Keys for Three Seconds

<4
« Drum Clean 3"
To select this programme, press and hold the auxiliary function key 4 for three seconds. Use it regularly (every
1-2 months) to clean the drum and ensure the required hygiene is provided. Steam is applied before the
programme to soften the residues in the drum. Run the programme while the machine is totally empty. For
better results, put powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. "2".
When the programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

m This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run this programme when there are any objects in the machine. If you try to do so, the machine will automatically
detect that there is load inside and abort the programme.

When Drum Cleaning+ is selected, the program selection screen of the washing machine will look as it is shown in the following figure. IZ|

v ot
« Anti-Crease+ ~°)3"
If you press and hold the auxiliary function key 2 for three seconds, this function will be selected and the
programme follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the drum will
rotate for up to eight hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme. At any time
during these eight hours, you can cancel the programme and unload the machine. Press the function selection key
or the machine on/off key to cancel the function. The programme follow-up light will remain on until the function is
cancelled or the step is complete. If the function is not cancelled, it will also be enabled in the next washing cycles.
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e Child Lock EB"
You can use the Child Lock to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

When the Child Lock is enabled, you can press the On/Off key to switch the machine on or off. When you switch on the
product again, programme will resume where it left off, with the child lock enabled.

If any key pressed while the Child Lock is enabled, an audible warning will be heard and the child lock icon will flash.

Child lock cannot be selected while the remote control function is enabled.

To enable Child Lock:
Press and hold the auxiliary function key 3 for three seconds. When the countdown “CL 3-2-1" on the
display ends, "GL On" (Child Lock On) icon will be displayed. When this warning is displayed, you can release
the auxiliary function key 3 .
To deactivate Child Lock:
Press and hold the auxiliary function key 3 for three seconds. When the countdown “GL 3-2-1" on the
display ends, "CL Off" (Child Lock off) icon will disappear.

=
o Wireless Connection ‘o
You can use the wireless connection function to pair your machine with your smart device. This way, you can use your smart
device to get information about your machine and control it.
To activate wireless connection:
Press and hold the auxiliary function key 1 for three seconds. After the countdown “3-2-1" on the
display, “Wireless Gonnection” symbol will be displayed. When this warning is displayed, release the
auxiliary function key 1 . The wireless connection icon will flash while the product is connecting to internet.
If the connection is successful, the icon’s light will remain on.
To deactivate wireless connection:
Press and hold the auxiliary function key 1 for three seconds. After the countdown “3-2-1” on the
display, “Wireless Gonnection” symbol will disappear.

For the wireless connection to be enabled, initial setup of the HomeWhiz application must be completed. After the setup, if
you press the auxiliary function key 1 while the programme selection knob is in “Download Programme” position, wireless
connection will be enabled automatically.

4.3.9 End Time
Time display
While the programme is running, the time remaining to the end of the programme will be displayed in hours
and minutes, e.g. “01:30”".

pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount and the type of laundry, auxiliary functions selected

m Programme time may differ from the values in section "Programme and consumption table" depending on the water
and the changes in the mains voltage.

With the End Time function, start of the programme can be delayed up to 24 hours. After pressing End Time button,
the programme's estimated end time will be displayed. If the End Time is set, End Time indicator will turn on.

1
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To ensure that the End Time function is enabled and the program ends at the end of the defined duration, you
should press Start/Pause after setting the duration.
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If you want to cancel End Time function, press the On/Off button to turn off and on the product.
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If you enable the End Time function, do not add liquid detergent into the powder detergent compartment 2. Stains might
remain on the clothes.

1 Open the loading door, place the laundry and put detergent etc.

2 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3 Press the End Time key to set the desired end time. End Time indicator will turn on.

4 Press Start/Pause. Countdown will start. “:” sign in the middle of the end time on the display will start flashing.

turn off, washing cycle will start and the duration of the selected will be displayed.

m During the End Time countdown, you can add laundry into the machine. At the end of the countdown, End Time indicator will

When End Time is selected, the time shown on the display is the end time selected plus the duration of the programme.

4.3.10 Starting a programme

1 Press Start/Pause to start a programme.
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3 Loading door will be locked. After the loading door has been locked, door lock symbol will appear on the
display.
4 The programme follow-up lights on the display show the current programme step.
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turn off automatically. Display and all indicators will turn off.

m If no programme is started or no key is pressed within 10 minutes during the programme selection process, the product will
If you press the On/Off button, the programme information set as default will be displayed.
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4.3.11 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door in
cases when the water level is unsuitable.
“Door Locked" symbol appears on the display when the loading door is locked.

&0

The door will be locked if the Remote Control function is selected. To open the door, you need to press the Remote Control key or
change the programme position to deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in case of power failure:

In case of a power failure, you may open the loading door manually using the emergency handle under the pump filter
COVer.

/'\ WARNING: Before opening the loading door, make sure that there is no water in the machine to avoid flooding.
L]

\

¥ =

® Turn off and unplug the appliance.

® (Open the pump filter cover.

® Remove the loading door emergency handle behind the filter cover with
atool.

® (Open the loading door by pulling the loading door emergency handle
downwards.

® Try to pull the handle downwards again if the loading door is not opened.

® Bring the loading door emergency handle to its original position after
opening the loading door.
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4.3.12 Changing the selections after programme has started

+
Adding laundry after the programme has started Qb:
When you press Start/Pause, if the condition of the machine is suitable, the laundry adding symbol on the
display will turn on, door lock will be disabled and the door will open so that you can add laundry. When the
door lock is disabled, the door lock symbol on the display will disappear. After adding the laundry, close the
door and press Start/Pause again to continue the washing cycle.

L Ik
T & J

When you press Start/Pause, if the water level in the machine is not sufficient, the door lock will not be
disabled and the door lock symbol will still be shown on the display.

] >

I I N
T & L

Ei] If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you cannot disable the door lock even if the water level
is suitable.

Switching the machine to pause mode:
Press Start/Pause to switch the machine to the pause mode while a programme is running. Pause symbol
will flash on the display.
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Changing the programme selection after the programme has started:

The programme change is not allowed when the current programme is running. If Child Lock is not enabled,
you can select a new programme after switching the current programme to pause mode. This will cancel the
current programme.

m The selected programme will start anew.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the current programme has reached, you can cancel or enable auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”

You can also change the speed and temperature settings. See "Spin speed selection" and "Temperature
selection".

m If changes are not allowed, an audible warning will be heard.

If the temperature of the water inside the machine is high or if the water level is above the door line, the loading door will not open.
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4.3.13 Cancelling the programme
The programme will be cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold the On/Off key
for three seconds.
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Ei] If you press the On/Off key while the child lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should cancel the Child
Lock first.

If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but you cannot do it since the water level in the
machine is above the loading door baseline, turn the Programme Selection knob to Spin+Pump programme and discharge
the water in the machine.

4.3.14 End of programme
Once the programme is completed, “End” will be displayed.
If you do not press any button for 10 minutes, the product will turn off automatically. Display and all indicators
will turn off.
Completed programme steps will be displayed if you press the On/Off button.

4.3.15 Remote Control Function
The Remote Control function allows you to use your smart device to check your washing machine and get
information about its status. With the Remote Control, you can use your smart device to do many things that
can also be performed on the machine. Plus, you can use some features only with the Remote Control function.
You must download the Remote Control application from the app store of your smart device to use the WLAN
feature of your machine.
Make sure that your smart device is connected to internet to install the app.
If you are using the app for the first time, please follow the on-screen instructions to complete your user
account registration. Once the registration procedure is complete, you can use all products with the Remote
Control function in your house on this account.
During setup, Bluetooth must be enabled on your smart device and the device itself must be connected to
internet. Your smart device must be near the washing machine. After completing the setup, there is no need
for the Bluetooth to be enabled or for your smart device to be near the washing machine. You can use product
as long as your smart device is connected to internet.
You can tap "Add/Remove Product" on the "Products” page to see the products paired with your account. You
can pair these products on this page.
Once the application is installed, the Remote Control function allows your washing machine to send you push
notifications through your smart device.

G_] Please visit www.homewhiz.com to see the Android and i0S versions supported by the HomeWhiz application.
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Your washing machine will send you a notification through the HomeWhiz application in the
following cases:

e \When the programme is over,

e \When the door of the washing machine is opened,

e \When No water warning is given,

e \When a safety warning is given,

connected to your home network. If your washing machine is not connected to the network, it works as an appliance which

To use the Remote Control function, the app must be installed on your smart device and your washing machine must be
m does not have the Remote Control function.

You product will operate connected to the wireless network at your home network. The controls carried out by means of the application
will be enabled through this network; for this reason, the network coverage around where your appliance is placed must be adequate.

HomeWhiz supports 2.4 GHz frequency band.

c WARNING: Al the safety measures described in "GENERAL SAFETY INSTRUGTIONS" section of the user

manual apply to the remote operation through the Remote Control function as well.

WARNING: You need internet connection to use the Remote Control function. Otherwise, the app will not run on your
smart device. Please contact your internet service provider if you are having problems with your internet connection.

4.3.15.1 Installing the Remote Control App
For the application to run, a connection must be established between your product and the application.

WARNING: You need internet connection to use the Remote Control function. Otherwise, the app will not run on your
smart device. Please contact your internet service provider if you are having problems with your internet connection.

e Ifyou are adding a product for the first time, tap "Add/Remove Product" on the app and touch "Tap here
to connect the product to the network". Follow the steps in the app to install it.

e To start the setup, make sure that your washing machine is switched off. Press and hold the On/Off key
and the auxiliary function 1 (remote control) key simultaneously for five seconds to set the washing machine to
Remote Control setup mode.
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e Inthe Remote Control setup mode, you will see an animated image on the display and the Wireless icon

will flash until your machine connects to internet. In this mode, only the On/Off key will be enabled. Other keys
will have no function.
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e Tap “Add/Remove Product” on the app, and then tap “Connect new product to the network”.

e Follow the on-screen instructions on the Remote Control app.

e When the setup is complete, give your washing machine a name. Now, you can see the product you have
just added on the “Products” page.

m If you cannot successfully carry out the setup within 5 minutes, your washing machine will turn off automatically. In this

case, you will have to start over the setup procedure. If the problem persists, please contact the authorised service provider.

You can use your washing machine with more than one smart device. To do this, download the Remote Control app on the other
smart device as well. After launching the app, you will need to sign in to your account you have previously created and paired with
your washing machine. Otherwise, please read “Setting up a washing machine that is connected to someone else’s account”.
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The Remote Control application may ask you to enter the product number stated on the label
of the product. Product label is found on the inner side of the loading door. Product number is
written on this label.

f 100-000000-00
Tt L
4.3.15.2 Setting up a washing machine that is connected to someone else’s account

If the washing machine you want to use was registered in the system with someone else’s account before, please

firstly create a new account and log in to this account on the HomeWhiz application. After you have logged on in the
application, you can follow the steps described in the section 4.3.15.1 in order to setup and onboard your device.

G] Your request to add the product will be sent to the product's owner via e-mail. You can start to use the product mutually

once the product's owner has approved your request. Plus, the product owner may accept or reject the request sent
through the application. For this, the person must select the Settings tab on the main page of the application. They must
proceed to the User Linking Settings page and accept the request, if they want to.

4.3.15.3 Deleting Remote Control Account Linking
To delete the linking of a washing machine that has been paired with someone else’s account, follow the steps
below.
e Press the On/Off key to turn on your washing machine.
e While your machine is on, press and hold the auxiliary function key 1 and Time Delay key for five seconds.

n
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e After countdown “5-4-3-2-1" on the display, you will hear a beep for your request. Deleting the linking
will take a few seconds. Once it is complete, you will hear two beeps.

WARNING: 0nce you have completed this procedure, you cannot use the Remote Control function of your machine until
you perform setup again.

) S

WARNING: Your product does not have to be connected to the internet to delete the account linking. Your request will be
received. Linking will be automatically deleted as soon as your product connects to internet.

4.3.15.4 Remote Control Function and Its Use
After setting up the Remote Control function, wireless connection will be enabled automatically. To activate or
deactivate the wireless connection, please see “4.3.8.2 Wireless Connection”.
If you turn off and on your machine while wireless connection is active, it will automatically reconnect. In cases
such as network password change or modem turn-off, the wireless connection will be disabled automatically. For
this reason, you will need to turn it on again if you want to use the Remote Control function.
You can check the wireless connection symbol on the display to track your connection status. If the symbol is
continuously on, you have internet connection. If the symbol is flashing, the product is trying to connect. If the
symbol is off, you have no connection.

WARNING: If the wireless network connection is enabled on your product, you can select the Remote Control function.
If the Remote Control function cannot be selected, check the connection status. If the connection fails, repeat the initial set-
up settings on the appliance.
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If you want to control your washing machine remotely, while “Download Programme” is selected on the control
panel, press the auxiliary function key 1 to enable the Remote Control function. Once the product is accessed, you
will see a screen similar to the one below.
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5 1
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While the Remote Control function is on, you can only manage turn-on, turn-off and status follow-up operations
through your washing machine. All functions except child lock can be managed through the application.

You can check the function indicator on the key to follow whether the Remote Control function is On or Off.

If the Remote Control function is Off, all the operations are handled on the washing machine and only status
follow-up is allowed on the application.

In the event that the Remote Control function cannot be turned on, the function frame on the button will be off.
Wireless settings being Off or the washing machine's door being open are examples for such cases.

Once you activate this function on the washing machine, it will remain enabled apart from certain conditions and
allow you to control your washing machine remotely via the internet regardless of whether the washing machine
is switched on or off and independently from location.

In certain cases, it deactivates itself for safety reasons:

e \When your washing machine undergoes a power interruption

e \When the door of the washing machine is opened

e \When the On/Off key on the control panel is pressed

4.3.15.5 Troubleshooting
Follow the steps below if you are having problem with controlling or connection. Observe whether the problem
persists or not after the action you have performed. Do the following if the problem is not resolved.
e (Check whether your smart device is connected to the relevant home network.
e  Restart the product application.
e Proceed to the settings menu on the product and switch Wireless Connection: Off to Wireless Connection:
On and reconnect via the application.
e [f the connection cannot be established with the above processes, repeat the initial set-up settings on the
washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.
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4.4 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
4.4.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as
shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the
softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a
toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for stainless steel.

Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and
plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

4.4.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them
with an appropriate brush. If the filters are too dirty,
remove them from their places with a pliers and
clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the water
intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.

4. Replace the seals and filters carefully and tighten
their nuts by hand.
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4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the
pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or
in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of
the water, water may have to be drained completely.

é GAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

GAUTION: i the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside the machine
against any likely freezing.

GAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

after the water in the machine cools down.

A GAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, filter must be cleaned

2. Open the filter cap.

— | R If the filter cap is composed of two pieces, press

\)) |} & y the tab on the filter cap downwards and pull the
\\L_ Py |

S~ - b

piece out towards yourself.

3. Some of our products have emergency draining hose and some does not have. Follow the steps below to
discharge the water.
Discharging the water when the product has an emergency draining hose:

a.  Pull the emergency draining hose out from its
seat

b.  Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling

: out the plug at the end of the hose. When the

i container is full, block the inlet of the hose

P 7 by replacing the plug. After the container is
Q ‘ emptied, repeat the above procedure to drain the
\ : water in the machine completely.

N ¢. When draining of water is finished, close the end
by the plug again and fix the hose in its place.

d.  Turn the pump filter to take it out.

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Install the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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H Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Programs do not start after the
loading door is closed.

Start / Pause / Cancel button is not pressed.

e Press Start / Pause / Cancel button.

It may be difficult to close the loading door in case of
excessive loading.

e Reduce the amount of laundry and make sure
that the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

The product has switched to self protection mode
due to a supply problem (line voltage, water pressure,
efc.).

e Press and hold On/Off button for 3 seconds
to reset the product to factory settings. (See
"Cancelling the programme")

Water inside the product.

Some water has remained in the product due to the
quality control processes in the production.

e This is not a failure; water is not harmful to the
product.

The product does not take water
in.

Tap is turned off.

© Turn on the taps.

Water inlet hose is bent.

o Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged.

e Clean the filter.

Loading door is not closed.

e Close the door.

The product does not drain water.

Water drain hose is clogged or twisted.

e Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e (Clean the pump filter.

Product vibrates or makes noise.

Product is standing unbalanced.

e Stable the product by adjusting the feet.

A hard substance has entered into the pump filter.

e Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

e Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the product is too little.

e Add more laundry to the product.

Excessive laundry is loaded in the product.

e Take out some of the laundry from the product
or distribute the load by hand to balance it
homogeneously in the product.

Product is leaning on a rigid item.

 Make sure that the product is not leaning on anything.

There is water leaking from the
bottom of the product.

Water drain hose is clogged or twisted.

o Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e Clean the pump filter.

Product stopped shortly after the
programme started.

Machine has stopped temporarily due to low voltage.

e Product will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Product directly drains the water
it takes in.

Draining hose is not at adequate height.

e Connect the water draining hose as described in
the user manual.

No water can be seen in the
product during washing.

Water is inside the invisible part of the product.

e This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

Loading door lock is activated because of the water
level in the product.

e Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Product is heating up the water or it is at the spinning cycle.

o Wait until the programme completes.

Loading door may be stuck because of the pressure it
is subjected to.

e Grab the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

If there is no power, loading door of the product will
not open.

e To open the loading door, open the pump filter
cap and pull down the emergency handle
positioned at the rear side of the said cap. See
"Loading door lock"

Washing takes longer than
specified in the user manual.(*)

Water pressure is low.

e Product waits until taking in adequate amount
of water to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. Therefore, the
washing time extends.

Voltage is low.

e \Washing time is prolonged to avoid poor washing
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water is low.

e Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water have
increased.

e Product increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an extra
rinsing step if necessary.

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.
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Problem

Cause

Solution

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

 Timer indicator will not countdown until the
product takes in adequate amount of water. The
product will wait until there is sufficient amount
of water to avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume countdown
after this.

Timer may stop during heating step.

 Timer indicator will not countdown until the
product reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

e Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

Programme time does not
countdown. (*)

There is unbalanced load in the product.

e Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

Product does not switch to
spinning step. (*)

There is unbalanced load in the product.

e Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

The product will not spin if water is not drained
completely.

© Check the filter and the draining hose.

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used over a
long period of time.

e Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing has been made at low temperatures for a
long time.

 Select the proper temperature for the laundry to
be washed.

Insufficient amount of detergent is used with hard
water.

 Using insufficient amount of detergent with hard
water causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into gray in time. It is difficult
to eliminate graying once it happens. Use the
recommended amount of detergent appropriate
for water hardness and the laundry.

Excessive amount of detergent is used.

 Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is not
whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

 Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Excessive laundry is loaded in.

* Do not load the product in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme and
consumption table".

Wrong programme and temperature were selected.

® Select the proper programme and temperature for
the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

© Use original detergent appropriate for the product.

Excessive amount of detergent is used.

 Put the detergent in the correct compartment. Do
not mix the bleaching agent and the detergent
with each other.

Washing performance is poor: Oily
stains appeared on the laundry.

()

Regular drum cleaning is not applied.

 Clean the drum regularly. For this procedure,
please see "Cleaning the loading door and the
drum".

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as
a result of continuous washing at lower temperatures
and/or in short programmes.

| eave the detergent drawer as well as the loading
door of the product ajar after each washing.
Thus, a humid environment favorable for bacteria
cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

* Do not load the product in excess.

Detergent in use is damp.

* Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

A higher temperature was selected.

e Select the proper programme and temperature
according to the type and soiling degree of the
laundry.

32/EN

Washing Machine / User’s Manual



Problem

Cause

Solution

Washing machine does not rinse
well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

e Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do
not expose them to excessive temperatures.

Detergent was put in the wrong compartment.

e | detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Pump filter is clogged.

e Check the filter.

Drain hose is folded.

e (Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

e Using insufficient amount of detergent for the
water hardness can cause the laundry to become
stiff in time. Use appropriate amount of detergent
according to the water hardness.

Detergent was put in the wrong compartment.

o |f detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent was mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent was put in the wrong compartment.

e |f detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Wash and clean the drawer
with hot water. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent was mixed with the softener.

e Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)

Detergent was put in wet drawer.

e Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

Detergent has gotten damp.

o Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Water pressure is low.

e Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment are blocked.

e Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves.

e Call the Authorised Service Agent.

Detergent was mixed with the softener.

¢ Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

e Clean the drum regularly. For this procedure,
please see "Cleaning the loading door and the
drum".

Too much foam forms inside the
product. (**)

Improper detergents for the washing machine is used.

 Use detergents appropriate for the washing machine.

Excessive amount of detergent is used.

e Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

e Store detergent in a closed and dry location. Do
not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

e Use smaller amounts of detergent for this type
of item.

Detergent was put in the wrong compartment.

e Put the detergent in the correct compartment.

Softener is being taken early by the product.

e There may be problem in the valves or in the
detergent drawer. Call the Authorised Service
Agent.
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Problem Cause Solution

Foam is overflowing from the Too much detergent is used. e Mix 1 tablespoonful softener and 72 | water and
detergent drawer. pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

 Put detergent into the product suitable for the
programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you
use additional chemicals (stain removers, bleaches
and etc.), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of | Excessive foam has occurred and automatic foam * Use recommended amount of detergent.
the programme. (*) absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

(*) The product does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the
product and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

WARNING: if you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or
the Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

A WARNING: Check the HomeWhiz section for the relevant troubleshooting information.
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VVSeobecné bezpecnostni pokyny

Tento oddil obsahuje bezpelnostni pokyny, které pomohou
s ochranou pfed zranénim osob nebo poSkozenim majetku.
NedodrZenitéchto pokyn(i zplsobi ztrdtu ndroku na erpani zaruky.

1.1 Zivotnost a bezpetnost majetku

>

>

>

Vyrobek nikdy nestavte na koberec. Jinak by doSlo k prehfivani
elektrickychsoucastistroje vlivemnedostatecnéhoproudénivzduchu
pod pristrojem. Tim by mohly vzniknout potizZe s vaSim produktem.
Odpojte produkt, ktery nepouzivate.

Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadéet zastupci
autorizovaného servisu. Vyrobce neodpovidda za Skody
vzniklé ¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.
Hadice pro pfivod a vypousténi vody museji byt radné
upevneny a nesmi byt poskozené. Jinak hroziriziko Uniku vody.
Nikdy neotevirejte dvere ani nevyjimejte filtr, pokud je v
produktu jesté voda. V opacném pripade existuje nebezpeci
zaplaveni nebo popaleni horkou vodou.
Zamknutédvereneotevirejtesilou. Dvirkaseotevioubezprostredné
po ukonceni praciho cyklu. Pokud se dvere neotviraji, pouzijte
rfeSeni uvedena v kapitole "Nelze otevfit dvirka". Chyba v (asti
Odstrariovani problém(l. V pfipadé, Ze oteviete vkladaci dvitka
silou, mGZe dojit k poSkozeni dveri a mechanismu zamku.
PouZivejte pouze praci prostredky, zmékcovadla a dopliky vhodné
pro automatickeé pracky.

Postupujte dle pokyn( na Stitcich textilnich produkt(
a baleni praciho prasku.

1.2 Bezpecnost déti

>

Tentoproduktmohou pouZivatdétistarSi8letaosoby, jejichfyzické,
smyslové nebo duSevni schopnosti nejsou plné rozvinuty nebo
kterym chybi zkuSenosti a znalosti, pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pro§koleny k bezpeﬁnému pouiivém’vyrobku
a vedio rizicich, ktera s nim souviseji. Déti si nesmi se spotrebicem
hrat. Cigténf a udrzbu by nikdy nemély provadét déti, pokud nejsou
pod dozorem odpovédné dospélé osaby. Je tfeba uchovat produkt
mimo dosah déti mladsi 3 let a mit je neustale pod dohledem.
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» Obalové materidly jsou pro déti nebezpelné. Obalové
materialy skladujte na bezpetném misté mimo dosah déti.

» Elektrické produkty jsou pro déti nebezpecné. Udrzujte déti mimo
dosah stroje, kdyz je v provozu. Nedovolte jim hrat si se strojem. Détsky
zamek pouzijte k tomu, abyste zabranili détem ve hi'e se spotrebicem.

» Nezapomente zavirat dvere, kdyZ odejdete z mistnosti, v
které je vyrobek umistén.

» VeSkeré praci prasky a aditiva skladujte na bezpecném misté
mimo dosah déti, zavrete kryt nadoby na praci prasek nebo
utésnéte jeho baleni.

1.3 Elektricka bezpecnost

» Pokud dojde k poruSe vyrobku, nemél by se pouZivat,
dokud jej neopravi autorizovany servis. Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

» Tento vyrobek bude pokracovat v provozu po pripadném
vypadku elektrické energie. Pokud si pfejete program zrusit,
postupujte podle oddilu "Stornovani programu”.,

» Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou
na 16 A. Nezapomerite zajistit, aby vam uzemnéni proved|
kvalifikovanyelektrikar.Nasespolecnostneneseodpoveédnost
za zadné sSkody vzniklé tim, ze vyrobek pouzivate bez
uzemnéni v souladu s mistnimi predpisy:.

» Nikdy nemyjte vyrobek tak, Ze na néj nalijete vodu! Hrozi
riziko zasahu elektrickym proudem!

» Napdjeciho kabelu se nikdy nedotykejte mokryma rukama!
Produkt nikdy neodpojujte tahanim za kabel. VZdy jednou
rukou pridrzte zasuvku a zastrcku vytahnéte druhou rukou.

» Béhem instalace, udrzby, iSténia oprav musi byt produkt odpojeny.

» Pokud je poSkozen napadjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizovany servisnebo podobné kvalifikovand osoba (idedlné elektrikar)
nebo nékdo urteny dovozcem tak, aby se predeslo moznym rizik{im.

1.4 Bezpecnost horkého povrchu

AL\ | Sklo nakladacich dvefi se pfi myti pfi vys3ich
@. teplotach stava priliS horké. Nedovolte proto

détem, aby se skladvirek béhem pranidotykaly.
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DuleZité pokyny pro Zivotni prostiedi

2.1 Shoda se smérnici WEEE

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek je oznacen
symbolem pro tfidéni elektrického a elektronického odpadu (WEEE).
Tento vyrobek byl vyroben z vysoce kvalitnich soucastek a materiald, které Ize znovu
pouZit a které jsou vhodné k recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do bézného domaciho odpadu. Odvezte ho do sbérného mista pro recyklaci
I c|cktrickych a elektronickych zafizeni, Umisténi nejblizStho sbérného mista vam
sdéli mistnf drady.
DodrZovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnici EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé ani
zakdzané materidly specifikované ve smérnici.

2.2 Informace o obalech

Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych material(i v souladu s nasimi
narodnimi pfedpisy pro ochranu Zivotniho prostredi. Obalové materidly nelikvidujte s domdacim
nebo jinym druhem odpadu. Pfedejte je na sbérna mista stanovena mistnimi fady.

Zamyslené pouZiti

« Tento produkt byl vyroben pro domaci pouZiti. Neni vhodny pro komer¢ni pouZiti
anesmi se pouZivat mimo stanovené pouziti.

* Spotfebic Ize pouzivat jen na myti a oplachovani latek s prislusSnym oznacenim.

* \lyrobce nenese odpoveédnost za nespravné pouzivani ¢i prepravu.

+ Doba Zivotnosti vaSeho produktu je 10 let. Behem této doby budou dostupné
originalni ndhradni dily pro spravnou ¢innost zafizent.

* Tento spotfebic je urten k domacimu a jinému podobnému pouZiti, jako
napriklad:

- kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich;

- obytna staveni na statku;

- pro klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;

- v ubytovacich zafizenich typu bed-and-breakfast (nocleh a snidané);

- spolecnych prostorech v bytovych domech nebo samoobsluznych pradelnach.
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Technické udaje

Jméno dodavatele nebo obchodni zndmka GRUNDIG
Jméno modelu GWNEG7EAS2
7138244300
Jmenovita kapacita (kg) 7
Maximalni otacky zdimani (ot/min) 1400
Zabudované Non
Vyska (cm) 84
Sitka (cm) 60
Hloubka (cm) 55
Jednoduchy privod vody / Dvojity privod vody .-
e K dispozici
Elektricky pfikon (V/Hz) 230V /50Hz
Celkovy proud (A) 10
Celkovy vykon (W) 2200
Kadd hlavniho modelu 1210

Informace o modelu obsaZené v databazi vyrobk( Ize
ziskat zadanim identifikacniho cisla (*), které naleznete
na energetickém Stitku vaSeho modelu, na nasledujicich
webovych strankach.

[i] [ENENERG’ 5E

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—) (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/

A VAROVANI: Hodnoty spotreby jsou uvedeny pro situaci, kdy je bezdratova sit vypnuta.

Tabulka symbolt
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méchani mackani+  zvifecich namaceni méchani Iekuteho
chlupis
pmslredku

& @ bl & ]S

Méchani Zdimani + Odcerpat Teplota Zdimani sznz Od\uzeny Dvitka Delsky Zapnuut/ Start/ Pauza  Stupefi Pfidat kus StaZeny
vypousténi Zd\mam kahouiku Zamek zamek Vypnout znedisténi obleceni program
vody (Studend)
Prani Zrus\( Prot Suseni Extrasueni Sufenido  SuSenik Casovane
(Konec; zmackani+ skiing Zehlen suseni
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4.1 Instalace

* Zapfipravu umisténi a elektrickych, vodovodnich a odpadnich instalaci na misté pro umisténi
pristroje odpovida zakaznik.

« Zkontrolujte, zda privodni a odpadové hadice i napajeci kabel nejsou zkroucené, stisknuté nebo
rozdrcené pFi nasouvani vyrobku na misto po instalaci nebo ¢istént.

« Zkontrolujte, zda instalace a elektrickd zapojenf produktu proved! autorizovany servis. Vyrobce
neodpovida za Skody vzniklé Cinnostmi, které provedou neopravnéné osoby.

* Predinstalaci vizudIné zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje znamky poSkozeni. Pokud ano,
nenechavejte jej instalovat. PoSkozené vyrobky jsou bezpetnostnim rizikem.

4.1.1 Vhodné umisténi pro instalaci
+ Produkt postavte na tvrdou rovnou plochu. Nepokladejte na koberec s vysokym vlasem nebo
podobné povrchy.
« V pfipadé umisténi pracky a susicky na sebe ¢inf jejich celkova hmotnost - pfi naplnéni - 180 kg.
Umistéte vyrobek na pevnou rovnou plochu s dostatetnou nosnosti!
Nepokladejte na napdjeci kabel.
Produkt neinstalujte na mista, kde teplota klesa pod 0 °C.
Mezi pratkou a nabytkem ponechte minimdlni prostor 1 cm.
Na zkosené podlaze neumistuijte produkt do blizkosti okraje ani na platformu.

4.1.2 Sejmuti vyztuh obal(i

Y

Naklorite stroj dozadu pro sejmuti vyztuh obal(l. Sejméte vyztuhy
oballi tak, Ze zatahnete za stuhu. Tuto operaci neprovadéjte sami.

4.1.3 Odstrafiovani prepravnich zamka

1 Uvolnéte vSechny Srouby pomoci vhodného Sroubovaku, dokud se nepohybuiji volng.
2 Odstrarite pfepravni bezpecnostni Srouby tak, Ze jimi jemné ototite.
3 Plastové kryty v sacku zasurite do otvor( na zadnim panelu.

vyrobek poSkodit.

Uschovejte pfepravni bezpecnostni Srouby na bezpecném misté pro dalSi pouZiti, kdyZ bude tfeba pracku v
budoucnosti znovu pfemfstit.

A UPOZORNENI: Pred spustanim pratky je nutné sejmout bezpeznastni prepravni £rouby! Jinak by se mohl

PFi demontdZi prepravni Srouby nainstalujte v opacném poradi.

Nikdy nepfemistujte spotfebit bez Fédné upevnénych bezpetnostnich prepravnich Sroubd!
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4.1.4 Pfipojovani vody
m Privodni tlak vody nutny pro spusténi vyrobku je 1az 10 barC (0,1 - 1 MPa). V praxi to znamena, Ze za minutu musf

zvaSeho pIné otevieného kohoutku vytéct 10 - 80 litr(i, aby vase pracka béZela spravné. Pripevnéte ventil na
omezen( tlaku, pokud je tlak vody vy33i.

se pradlo poSkodi nebo se vyrobek prepne do ochranného reZimu a nespusti se.

é UPOZORNENI: Modely s jedingm piivodem vody nepfipojujte ke kohoutku s horkou vodou. V takovém pripads

UPOZORNENI: Nepouzivejte staré nebo pouzité privadni hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat skvrmy
navasem pradle.

T :A)\L;\ 1 Matice na hadici utahnéte rukou. Na utahovani matic nikdy
fz ;Lf/" nepouzivejte naradi.

) ﬁ @ 2 KdyZ je zapojeni hadice dokonceno, zkontrolujte, zda nedoSlo k

K 5 problém(im s prosakovanim, oteviete kohoutky. Pokud zjistite
(:% Uniky, vypnéte kohout a sejméte matici. Znovu matici peClivé

utahnéte, zkontrolujte také tésnéni. Abyste predesli iniku
vody a naslednym Skodam, nechte kohoutky zaviené, pokud
produkt nepouzivate,

4.1.5 Zapojeni odtokové hadice do odtoku
+ Konec hadice zapojte pfimo do odtoku, umyvadla, vany.
c UPOZORNENI: Pokud se hadice odpoji z umistén pfi zaplnéni vodou, mohlo by dojit k zatopeni vageho domu,

Navic hrozi riziko opareni z ddvodu vysokych teplot pfi pranil Abyste takové situaci predesli a ujistitli se, Ze k
napousténi a vypousténi pracky dochazi bez problémd, hadici bezpetné upevnéte,

+ Odtokovou hadici zapojte do minimalni vysky 40 cm

= ______A
e — amaximéini vygky 100 cm.
S ALy Pokud je hadice zvednuta poté, co leZela na zemi
//ﬁ\ \ =3 nebo v jejf blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi),
‘ ) g je odcerpani vody ztizeno a pradlo mlzZe byt pri
/ vyjimani z pracky pfiliS mokré. Proto dodrZujte vySku
3 v y uvedenou na obrazku.

+ Aby nedoSlo k ndvratu Spinavé vody zpét do stroje a zajistilo se snadné vypousténi, neponorujte
konec hadice do Spinavé vody a nevedte jej do odpadu déle nez na 15 cm. Pokud je prilis dlouha,
sefiznéte ji.

+ Konec hadice neohybejte, nestoupejte na néj a neskladejte jej mezi odpadem a prackou.

* Pokud je hadice pfilis kratkd, pouzijte origindini prodluzovaci hadici. Hadice nesmi byt delSi nez
3,2 m. Aby nedoSlo k tiniku vody, spoj mezi prodluZovaci hadici a odvodni hadici vyrobku musi byt
spravné sevieny vhodnou svorkou, aby nesklouzl a nedoslo k tniku.
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4.1.6 Upravovani noZzek
c UPOZORNENI: M-li véz spotrebit fungovat tieji a bez vibraci, musf stat rovné a vyvazené na nozkach.

Vlyrovnejte spotiebi¢ pomoci nozek. Jinak se mdiZe vyrobek presouvat v prostoru a zpdsobit potize s vibracemi a
drcenim.

UPOZORNENI: Na uvolnéni blokovacich matic nepouzivejte #4dné nastroje. Jinak by se mohly pogkodit.

1. Povolte blokovaci matice na nozkdch.
2. Upravte nozky, dokud vyrobek neni rovny a vyvazeny.
3. V8echny matice utahujte rukou.

J

J’ -
, BR

| /@ > | em—

4.1.7 Elektrické zapojeni
PFipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. NaSe spole¢nost nenese
odpovédnost za Zadné Skody vzniklé tim, Ze vyrobek pouZivdte bez uzemnéni v souladu s mistnimi
predpisy.
+ Pfipojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.
+ Poinstalaci musi byt zastrcka napdjeciho kabelu snadno dostupna.
+ Pokud je aktualni hodnota pojistky nebo preruSovace v domé nizSinez 16 A, poZddejte
kvalifikovaného elektrikdare o instalaci pojistky 0 16 A.
+ Napéti stanovené v oddile , Technické parametry” musi byt shodné s napétim ve vasi siti.
+ Neprovadéjte spojeni pomoci prodluzovacich kabel( ¢i rozdvojek.

A UPOZORNENI: Pozkozené napajeci kabely smi vyméfiovat jen zéstupci autorizovaného servisu.

4.1.8 Prvni pouZiti

NeZ zatnete produkt pouZivat, zkontrolujte, zda jsou provedeny
pripravy, které jsou v souladu s "DdleZitymi bezpecnostnimi pokyny”
apokyny v asti"Instalace”,

Pro pfipravu vyrobku na prani pradla proved'te nejprve Cinnost v
programu Cigténi bubnu. Neni-li tento program na vasi pratce k
dispozici, pouzijte zplisob popsany v ¢asti 4.4.2,

m PouZijte pripravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z d@ivodu procest kontroly kvality ve vyrobé. Nenf pro vyrobek skodlivd.
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4.2 Priprava

4.2.1Tfidénipradla
+ Pradloroztfid'te podle typu latky, barvy, stupné zaSpinéni a povolené teploty vody.
« VZdy dodrzZujte pokyny uvedené na Stitku na oblecen.

4.2.2 Pfiprava odév( na prani

+ Pradlo s kovovymi ¢astmi, jako jsou podprsenky s kostici, spony paskd a kovové knofliky, mohou produkt
poskodit. Viyjméte kovové Casti nebo perte odévy v sacku na pradlo nebo v povleceni na polStar.
Z kapes vyndejte vSechny pfedméty, napf. mince, pera a svorky, kapsy otoCte a vykartacujte. Tyto
predméty mohou poskodit vyrobek nebo zplsobit hlu¢nost.
Odévy malych rozmér(, jako jsou détské ponozky a nylonové puncochy, vlozZte do sacku na pradio
nebo do povleeni na polStar.
Zaclony vkladejte dovnit bez stlatovani. Sejméte Uchytky zaclon.
Upevnéte zipy, pfisijte volné knofliky a spravte trhliny a praskliny.
Odévy oznatené jako ,|ze prat v pracce” nebo ,perte v ruce” perte jen s vyuzitim vhodného programu.
Neperte barevné a bilé pradlo spoletné. Nové, tmavé bavinéné odévy mohou poustét barvu. Perte
je oddélené.
Hrubé necistoty musi byt pred pranim fadné oSetfeny. Pokud si nejste jisti, porad'te se v ¢istimé.
PouZijte pouze prasky / odbarvovate a Cistici prostfedky vhodné pro prani v pracce. VZdy dodrZujte
pokyny na obalu.
Kalhoty a jemné pradlo perte naruby.
Pradlo z angorské viny dejte pred pranim na nékolik hodin do mraznicky. To sniZi pelichani.
Pradlo, které je ve styku s materialy, jako je mouka, vapno, suSené mléko atd., je nutno pred
vloZenim do pracky dikladné protrepat. Tyto druhy prachu na pradle se mohou ukladat ve vnitfnich
¢astech stroje a zp{sobit poskozeni,

4.2.3Tipy, jak Setfit energii a vodu

Nasledujici informace vdm pomohou pouZivat vyrobek ekologicky a neplytvat vodou.

+ Produkt pouZivejte na nejvyssi kapacitu naplné povolenou pro zvoleny program, ale nepfepliiujte
ho. Viz ,Tabulka programti a spotteby”.
Vzdy dodrZujte pokyny na obalu praciho prostfedku tykajici se teploty.
Mirné znecisténé pradlo perte pfi nizkych teplotach.
PouZzivejte rychlejsi programy pro mensi mnozstvi mirné znecisténého pradla.
NepouZivejte pfedeprani a vysokou teplotu na pradlo, které neni silné zneCiSténé ¢i uSpinéné.
Pokud mate v Umyslu susit vaSe pradlo v susitce, zvolte nejvyssi rychlost Zdimani doporutenou
béhem procesu prani.
* NepouZivejte vice praciho prostfedku, neZ je doporu¢ené mnozstvi na obalu.

4.2.4 Vkladani pradla

1. Otevrete dvifka.

2. Pradlo vloZte do pracky tak, aby bylo volné uloZené.

3. Zatlatte na dvitka, dokud neuslysite zacvaknuti. Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou zachycené Zadné
kusy pradla. Dvefe se zamknou, zatimco béZi program. Zamek dveff se otevie bezprostfedné po
ukonceni programu. V tu chvili mdZete vkladaci dvitka otevrit. Pokud se dvitka neotviraji, pouZijte
feseni uvedena pro problém "Nelze otevfit vkladaci dvitka" v ¢asti Odstrariovani problém,

4.2.5 Spravna maximalni zatéz
Maximalni kapacita zdvisi na typu pradla, stupni znetiSténi a poZadovaném programu prani.
Pratka automaticky nastavi mnoZstvi vody, podle hmotnosti vioZeného pradia.

A VAROVANI: Dodrzujte pokyny v sekci , Tabulka programi a spotfeby”. PFi preplnéni klesa Ginnost prani. Navic
miZe dojit k potizim s hlu¢nosti a vibracemi.

4.2.6 PouZiti praciho praSku a avivaze

PFi pouziti praciho prostredku, avivaze, Skrobu, bélidla a odbarvovate; prectéte si pokyny vyrobce napsané na baleni
a dodrZte specifikované davkovdni. Pokud to Ize, pouZivejte odmérku.
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o Zasuvka na praci prostfedek se skladd ze tFi ¢astt:
M7 el - (1) pro predpitku
i - (2) pro hlavnf prani
© - (3)proavivaz
* - (®)kromé toho, v prihrddce na avivdz je i sifonova ¢ast.

Praci prostiedek, avivaZ a jiné Cistici pFipravky

+ Praci praSek a avivaz vloZte pred spusténim praciho programu.

« V prlibéhu praciho cyklu nenechévejte prihradku na praci prostfedek otevienoul!

+ Pokud pouZivate program bez predeprani, nevkladejte praci prostredek do pfihradky na pfedpirku
(prihradka ¢, ,1").

+ Uprogramu s predepranim, nevkladejte tekuty praci prostfedek do pfihradky na pfedpirku (pfihradka ¢. ,1%).

+ Nevybirejte program s pfedepranim, pokud pouZivate satek na prasek nebo davkovaci kouli. Sacek
s pracim prostfedkem nebo davkovaci kouli dejte pfimo na pradlo vioZené do produktu.

+ Pokud pouZivate tekuty praci prostfedek, nezapomerite umistit nadobu na tekuty praci prostiedek
do prihradky na hlavni prani (pfihradka ¢. .2").

Volba typu praciho prostredku

Typ pouZitého praciho prostfedku zavisi na pracim programu, typu a barveé Iatky.

* Pro barevné a bilé pradlo pouZivejte riizné praci prostredky.

* Jemné odévy perte pouze pomoci zvlastnich pripravk( (tekuty praci prostiedek, Sampon na vinu
atd.) urCenych vylutné pro jemné odévy a pouZivejte pouze specidlni programy prani.

* KdyZ perete tmavé obleCeni a prosivané deky, doporucuje se pouZit tekuty praci prostredek.

* VInéné pradlo perte v prisluSném doporuceném programu se zvlaStnim praskem urenym pro vinu.

+ Zkontrolujte popis doporu¢eného programu pro rlizné typy latek.

+ VSechna doporuceni tykajici se pracich prostredk( plati pro stanoveny teplotni rozsah pracich programd,

c VAROVANI: Pouzivejte jen praky vyrobené pro pouiti v pratkdch.
VAROVANI: Nepouzivejte prazkové mydio.

Nastaveni mnoZstvi praciho prostfedku

MnoZstvi pouZitého praciho prostredku zavisi na mnoZstvi pradla, stupni zaSpinéni a tvrdosti vody.

* Nepouzivejte mnozstvi pfesahujici hodnaty davek doporucené na obalu prasku, aby nedochdzelo k
prilisnému pénéni, nedostatetnému vyméchdni, zbytecnym vydajim a také k poskozeni Zivotniho prostredi.

+ PouZivejte méné prasku na malé mnozstvi nebo mirné uSpinéné pradlo.

PouZivani avivaze

Vlijte avivaz do prihradky pro avivaz.

* NeprekraCujte znatku (> max<) v pfihradce pro avivaz.

« Pokud avivaZ ztratila svoji tekutost, pred pfidanim do odpovidajiciho prostoru ji nafed'te vodou.

ke zmékcovani obleceni.

A VAROVANI: Nepouzivejte tekuté praci prostredky ani jiné prostredky ne? avivaze vyrab&né pro pratky urcené

Pouzivani tekutych pracich prask

Pokud vyrobek obsahuje nadobu na tekuty prasek:

«  Tekuty praci prostfedek nalijte do prihradky €. 2.

+  Pokud tekuty praci prasek ztratil tekutost, zfed'te ho vodou, neZ ho nalijete do pfislusné prihradky.
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Je-li vyrobek vybaven kapalnou pracim prostfedkem 5

»  (hcete-li pouZit tekuty praci prostredek, zatahnéte zafizeni smérem k sobé. Cast, kterd spadne
dol(l, bude slouZit jako prekazka pro tekuty praci prostredek.

¢+ Chcete-li zafizeni vycistit, oplachnéte ho vodou na misté, nebo ho mlizete vytahnout.

+  Pokud pouZivate praskovy praci prostfedek, zafizeni musi byt zajiSténo v horni pozici.

Pokud vyrobek neobsahuje nadobu na tekuty prasek:

* Nepouzivejte tekuty praci praSek na predeprani v programu s predepranim.

* KdyZ pouZijete funkci,Cas ukonceni”, tekuty praci prostfedek zanecha na obleceni skvrny. Pokud
cheete pouZit funkci odloZeného startu, nepouZivejte tekuty praci prostiedek.

Pouzivani prasku v gelu a tabletach

 Pokud mate tekuty gelovy praci prostfedek a pratka neobsahuje zvldstni nadrzku na

tekuty praci prostredek, nalijte gelovy praci prostfedek do pFihradky pro hlavni prani pri

prvnim napousténi vody. Pokud pracka obsahuje nadrzku na tekuty praci prostredek,

vlijte do této nadoby praci prostfedek jeSté pfed spusténim programu.

Pokud gel neni tekuty nebo je ve tvaru tablety s kapalinou, vloZte jej do bubnu pfimo pfed pranim.

Praci prostredky v tabletach ddvejte do hlavni prihradky na praci prostredek (pfihradka ¢. ,2") nebo

pfimo do bubnu jeSté pfed pranim.

PouZziti Skrobu

+ Do prostoru na avivaz prilijte tekuty Skrob, praskovy Skrob nebo barvivo.

+ Nepouzivejte zmék&ovac a Skrob dohromady v pracim cyklu.

* Po pouZiti Skrobu vytfete vnitiek pracky Cistym vihkym hadrem.

PouZivani pfipravk( proti vodnimu kameni

* Podle potfeby pouZijte prostredky proti vodnimu kameni vyrobené vylu¢né pro pracky.

PouZivani bélidel

* Zvolte program s pfedepranim a na zaCatku predeprani pridejte bélici slozku. Praci

prostfedek nevkladejte do prihradky pro predpirku. Pripadné mlZete zvolit program

s extra mdchanim a bélidlo pfilit v okamZiku, kdy pracka nabira vodu z prihradky na praci

prasSek béhem prvniho kroku machani.

Bélidlo a praci prostfedek nepouZivejte tak, Ze je smichate.

PouZijte jen malé mnoZstvi bélidla (cca 50 ml) a odévy nechte ddkladné vymachat, jinak dojde

k podrazdéni pokozky.

Bélidlo nelijte pfimo na pradlo.

NepouZivejte ho na barevné obleten.

Pri pouziti bélidla na bdzi kysliku vyberte program, ktery pradlo vypere pfi nizké teploté.

Bélidlo na bazi kysliku Ize pouZit spolecné s pracim prostfedkem. Pokud vSak neni stejné husté jako praci

praSek, nejprve do prihradky ¢. 2" nasypte praci prések a pockejte, nez praci prasek béhem napousténi

vody vytece. Zatimco pratka pokraCuje v napousténi vody, pridejte do stejné prihradky bélidlo.
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4.2.7 Tipy pro efektivni prani

podle trovné znecisténi: 40
-90°0)

(Doporucené rozpéti teplot
podle trovné znecisténi: 40 °C)

teplot podle trovné
znetistént: 40 °C)

ik - Cernd/Tmavé | Jemné/vina/
Svétlé barvy a bila Barvy barvy hedvabi
(Doporucené rozpéti teplot (Doporucené rozpéti | (Doporucené rozpétf

teplot podle trovné
znetistént: 30 °C)

Silné
znecisSténé

(odolné skvrny,
napr. od travy,
kdvy, ovoce a
krve.)

H
5

Skvrny méZe byt tfeba predem
odstranit nebo provést
predpirku. Préskové a tekuté
praci prostfedky doporucené
pro bilé odévy Ize pouZivat v
davkach doporucenych pro silné
zneCisténé odévy. Na vycisténi
skvrn od hliny a skvrny, které
jsou citlivé na Skroben,
doporucujeme pouZivat
praskoveé praci prosttedky.

Praskové a tekuté pracf
prostredky doporucené pro
barevné odévy Ize pouZivat
v davkdch doporucenych
pro silné znecisténé odévy.
Na vyciSténi skvrn od hliny
a skvrny, které jsou citlivé
na Skrobeni, doporucujeme
pouZivat praskové praci
prostredky. Mély by se pouZit
praci prostredky, které
neobsahujf bélidlo.

Tekuté praci
prostredky vhodné
pro barevné a
tmavé odévy Ize
pouZivat v davkach
doporucenych pro
silné znetisténé
odévy.

PouZivejte tekuté
praci prostredky
urcené pro
choulostivé oblecent.
VInéné a hedvabné
odévy je nutno

prat ve specidlnich
pripravcich na vinu.
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E¥nag I oy Tekuté praci Pouzivejte tekuté
Bez'l? x 2 ol ( . Praskovve a 'gekute praci prasky prostiedky vhodné | praci prostfedky
ZneciSténeé | Praskové a tekuté praci doporucené pro barevné o barevné a Uréend pro

prostfedky doporucené pro bilé | odévy Ize pouZivat v davkach ?mavé oddvy Iz chou\osaivé obleten
=Y (napriklad odévy Ize pouZivat v davkdch dopqruéeny’ch pro bézné pouzivat v dya’vkéch VIngné a hedvabné '
skvrny na doporucenych pro b&zné znecisténé odévy Melyby se | 4 sanvchipro | odévy je nutno
limcich a ZnetiSténé odévy. pouzit praciprostfecky, IETE | gyng znedistené | pratve specidnich
manzetdch) neebsanujibetidio. odévy. pfipravcich navinu.
el s A Tekuté pracf PouZivejte tekuté
Praskové a tekuté praci 9 . . .
Iz-ﬁ:;g%tén é Praskové a tekuté praci prostfedky doporucené pro B;gsbt;?g\ljz év QOdne E;?;T%rgfgredky
prostredky doporucené pro bilé | barevné odévy Ize pouzivat o o Aol A e
odévy Ize pouZzivat v davkach v davkdch doporucenych pro ouFivaty dya’vka’ch ViIngné a hedvabné '
(Bez doporutenych pro lehce lehce znetisténé odévy. Mély g Zervch dew e nut
viditelnych znetisténé odévy. by se pouzit praci prostredky, |, %DOFUCQ'JXEV pro o fatvyje nu ,”,lo ich
skvrn,) které neobsahuji bélidlo. ehce znetisténé prat ve specialnic

odévy.

pripravcich na vinu.

4.2.8 Zobrazovani doby trvani programu
Na displeji vyrobku vidite pfi volbé programu dobu trvani daného programu. Doba trvani programu se
upravu'e automaticky v priibéhu programu v zavislosti na mnoZstvi pradla v pracce, vzniklém mnoZstvi
pény, nerovnomeérnosti rozlozeni pradla v bubnu, vykyvech napéti v siti, tlaku vody a nastavenich programu.
ZVLASTNI PRIPAD: Pri spusténi programu Bavina a Bavina Eco se na displeji zobrazi doba trvani
pro polovi¢ni naplf, coZ je nejcastéjsi pripad uZiti. Po 20 - 25 minutach trvani programu zafizeni
automaticky zjiStuje aktua’lm’ mnoZstvi pradla. Pokud je vySSi neZ polovitni, doba trvani bude
upravena pfislusnym zp(isobem a navysena automaticky. Tuto zménu m(iZete sledovat na displeji.
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4.3 Provoz spotrebice
4.3.1 Ovladaci panel

000000
pooboo
00 OO0

0ooo
0ooooo

1 - Displej pro volbu programu
2 - Zobrazeniinformaci o trvani
3 - Tlatitko- Start/Pauza

4 - Tlatitko odlozeného startu
5 - Tlacitko pomocné funkce 4
6 - Tlatitko pomocné funkce 3
7 - Tlatitko pomocné funkce 2

«——
0 —t—
Ore—f——
i E—
W

—
o
©

8 - Tlacftko pridavné funkce 1 (tlacitko
Ddlkového ovladani)

9 - Tlatitko nastaveni rychlosti Zdimani
10 - Tlatitko pro nastaveni teploty

11 - Knoflik pro volbu programu

12 - Tlatitko- Zapnuto/Vypnuto

4.3.2 Symboly na displeji
a b ¢ d

T 11

p onml k j

Kontrolka teploty

Kontrolka rychlosti odstrfedovani
Symbol aktivovaného détského zamku
Symbol aktivovaného zamku dvifek
Informace o trvani

Ukazatel priibéhu programu

Kontrolka nepfitomnosti vody

?‘LD D anNn oo
' L

Kontrolka aktivovaného odloZeného startu

(SNCKENN 4

Kontrolky pomocnych funkci 3
Kontrolky pomocnych funkci 2
Kontrolky pomocnych funkci1
Kontrolka bezdratového pFipojeni
- Tlacitko dalkového ovladani
Kontrolka PodrZeni machani
Kontrolka Bez odstiedovani
Kontrolka Studend voda

T O3S g T AT
1 1 1 !

m Obrdzky pouZité v této Casti na popis produktu jsou schematické a nemuseji se pfesné shodovat se skute¢nym

produktem.
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4.3.3 Tabulka programdi a spotieby

cZ ‘ Pomocni funkce
=
- ] a—
Program % é ji; g % % Volitelny tef(l;otm rozsah
90 7 95 | 240 | 1400 | ° . . ° Chlad-90
Bavina 60 7 |95 | 1,90 | 1400 | e . . Chlad-90
40 7 93 | 0951400 | ° ° ° ° Chlad-90
40| 7 52 10,950 1400 40-60
40 =% 3,5 | 38 |0,650| 1400 40-60
Eco 40-60 40| 2 28 0,350 1400 40-60
60 | 7 52 10,935 1400 40-60
60* | 3,5 | 38 |0,640| 1400 40-60
. 60 3 70 | 1,35 (1200 | e . . . Chlad-60
Syntetika 40 | 3 |70 0851200 o | o | o | e Chlad-60
90 7 66 | 220 | 1400 | © . o Chlad-90
Mini / Mini 14’ 60 7 66 | 1,20 | 1400 | © o o Chlad-90
30 7 66 | 0,20 | 1400 | © . o Chlad-90
Mini / Mini 14’ + Rychlé prani+ 30 2 | 44 1015|1400 | ° ° Chlad-90
VIna / Rucni prani 40 1,5 58 0,50 | 1200 Chlad-40
Jemné 40 3 55 10,70 | 800 Chlad-40
Kogile 60 3 60 | 1,23 | 800 o o ° . Chlad-60
Spodni pradio 30 1 70 | 0,25 | 600 Chlad-30
Tmaveé pradlo / DZiny 40 8 85 | 0,80 | 1200 | e o ° . Chlad-40
Outdoor / Sport 40 3 | 55 | 0,55 | 1200 . Chlad-40
Odstranéni skvrn 60 | 35| 75 | 1,60 | 1400 . . 30-60
Péiové obleeni 40 15| 8 | 1201000 | e Chlad-60
Déti a alergici 60 7 [ 100 | 2,60 | 1400 | * 20-90
Cisténi bubnu 90 - | 70 [ 225 600 | * 90
StaZeny program *****
Mix 40 3 70 | 0,80 | 800 o . o . Chlad-40
Zavésy 40 2 85 | 0,75 | 800 ° Chlad-40
Mékké hracky 40 1 80 | 0,58 | 600 Chlad-40
Rucniky 60 2 95 | 1,25 | 1000 | e Chlad-60
«  :\olitelné.

* :Vyberou se automaticky, nelze je zrusit.

**Eco 40-60 (C9XKE) je zkusebnim programem v souladu s EN 60456: 2016 a energetickym 3titkem s
delegovanym narizenim Komise (EU) 1061/2010)

*** Eco40-60 s vybérem teploty 40 °C je zkuSebnim programem v souladu s EN 60456:2016/prA:2020energetickym
Stitkem s delegovanym naffzenim Komise (EU) 2019/2014,

Frkdx : Tyto programy mohou byt pouZity s aplikaci HomeWhiz. Spotteba energie se m{ze pri pripojeni zvysit.

- :Maximalni ndplri viz popis programu.
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Pomocné funkce v tabulce se mohou liSit podle modelu vasi pracky.

mnozstvi pradla, volby pomocnych funkci a rychlosti Zdiméni a vykyv( v napétf.

Spotfeba vody a energie se miiZe liSit od (idajdi v tabulce podle tlaku vody, tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a

Na displeji vyrobku vidite pri volbé praciho programu dobu trvani daného programu. V zavislosti na mnozstvi pradla v
pracce se miZe Cas zobrazeny na displeji a doba trvani praciho cyklu lisit az 0 1 az 1,5 hodiny. Doba trvani se automaticky
opravfihned po spusténi programu pranf.

ReZimy vybéru pomocnych funkci miZe vyrobni spolenost zménit. Mohou byt pridany nové rezimy vybéru nebo mohou
byt odstranény ty stavajici.
,Rychlost Zdimani se mdize lisit podle program(, nicméné tato rychlost nem(ze prekrocit maximalni rychlost zdimdni vasi pracky.”

Vzdy vyberte nejnizsi vhodnou teplotu. Nejucinngjsi programy, pokud jde o spotfebu energie, jsou obecné ty, které funguji

pfi nizsich teplotach a delSim trvani.

Hluk a zbytkovd vihkost jsou ovliviiovany rychlosti odstfedovant: ¢im vyssi je rychlost odstredovani ve fazi odstredovani,

tim vy33ije hluk a nizsi obsah zbytkové vihkosti.

Spotfebni hodnoty (CZ)
g

&) = S 2 e

s | £ s | & | Eg | % g | Z

S} kS = = T 3 S S S

2 25| § | B2 | B8 2% | B | &%

= xc o ~ o < = D= [ N =

40 1400 7 03:27 0,950 52 40 52
Eco 40-60 40 1400 3,5 02:41 0,650 38 32 53

40 1400 2 02:41 0,350 28 24 56
Bavina 20 1400 7 03:35 0,650 91 20 53
Bavina 60 1400 7 03:35 1,900 9 60 53
Syntetika 40 1200 3 02:15 0,850 70 40 40
Mini / Mini 14 30 1400 7 00:28 0,200 66 23 62
4.3.4 Volba programu

1 Zvolte program vhodny pro mnoZstvi a miru znecisténi pradla, v souladu s "Tabulkou program(i a

spotreby”.

Programy se omezuiji nejvy3si rychlosti zdimani vhodnou pro dany konkrétni typtkaniny.

(3

PFi vybéru programu vZdy zvaZte typ Iatky, barvu, miru znecisténi a povolenou teplotu vody.

2 Knoflikem pro vybér programu vyberte poZadovany program.

[

)
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4.3.5 Programy

¢ Eco40-60

Programem Eco 40-60 Ize vycistit béZné zaSpinéné bavinéné pradlo kterd je pratelnd pri teploté 40
°Cnebo 60 °Cspolu ve stejném cyklu a tento program se pouZziva k hodnoceni souladu s pravnimi
predpisy EU o ekodesignu.

| kdyZ pere déle neZ vSechny ostatni programy, poskytuje vysoké Uspory vodya energie. Skutetna
teplota vody se mdZe od uvedené teploty prani lisit. Pri prani mensiho mnoZstvi pradla (napr. ¥z
kapacity nebo méné) se délka jednotlivych fazi programu automaticky zkrati. VV takovém pfipadé se
sniZi spotfeba energie a vody.

¢ Bavlna

V tomto programu mdZete prat odolnéjsi bavinéné pradlo (povlecent, lozni pradlo, rucniky, Zupany,
spodni pradlo, atd.). PFi stisknuti tlacitka rychlého prani se doba programu vyrazné zkrati, ale praci
vykon je zajistén intenzivnimi pracimi pohyby. Neni-li zapnuta funkce Rychlého prant, je zajistén
maximalni vykon prani a suSeni pro silné zaSpinéné pradlo.

¢ Syntetika

Tento program mdZete pouzit k prani tricek, syntetickych a bavinénych smési atd. Doba trvani
programu je vyrazné kratsi a je zajiStén ucinny vykon prani. Neni-li zapnuta funkce rychlého prani, je
zajiStén maximdlni vykon pranfa machdnii pro silné zaSpinéné prdadlo.

¢ VIna / Rucni prani

Tento program slouzi k vyprani vinénych odévdl. Zvolte vhodnou teplotu podle tdajd na Stitcich na
obleceni. VaSe pradlo bude prano velmi jemnymi pohyby, aby nedoslo k jeho poSkozenti.

¢ Déti a alergici

Aplikace pdry na zatatku programu zajisStuje snadné zmékceni skvrny.

Tento program pouZivejte na pradlo, které vyZaduje dlouhodobé antialergické, hygienické a intenzivni
prani pri vysokeé teploté, jako jsou détské odévy, loZni pFikryvky, loZni pradlo, spodni pradlo a podobné
baviny. Vysokd droveri hygieny je zajiSténa diky naparovani pfed zatatkem programu, dlouhému
trvani ohevu a dalSimu kroku méachani.

« Program byl testovan , The British Allergy Foundation - Allergy UK", pfi teploté 60 °C a jeho G¢innost
pfi odstrariovani bakterif a plisni a alergen byla certifikovana.

Allergy UK je ochranna znamka British Allergy Foundation. ,Pecet schvaleni” byla
navrZena tak, aby poskytovala ndvod osobdm, které chtéji informace, zda produkt
vyrazné snizuje mnozstvi alergend v prostredi, ve kterém jeinstalovan, nebo zda
alergeny omezuje / redukuje / eliminuje. Jejim ticelem je poskytnout dlikaz o tom, Ze
produkty byly védecky testovdny nebo prezkoumany, aby poskytly méfitelné vysledky.
¢ Péfové obleceni

Tento program pouzivejte na prani péfovych kabatd, vest, bund atd., které jsou opatfeny Stitkem ,Ize
prat v pracce”, Diky specidlnimu machani je zajiSténo, Ze se voda dostane i do mezer mezi pefim.

¢ Odstfed'ovani, vypousténi

Tento program poufZijte k odstranénivody v pradle a pracce.
e Machani

Pouzijte k oddélenému mdchdni nebo Skroben.
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e Zavésy

Tento program mliZete pouzit k prani tylu a zavés(. JelikoZ sitkovani téchto druhd zpdsobuje
zvySenou produkci pény, perte zavésy s velmi malymmnozstvim prasku na prani v pfihradce pro hlavni
prani. Diky specidlnimu profilu Zdimdnf programu se tyl a zavésy méné mackaji. Pracku neprepliujte,
aby nedoslo k poskozeni zavés.

Pro prani zéclon v tomto programu navrhujeme pfidat specidlni doporucené praci prostiedky do prihradky na
praskovy prostredek.

e Kosile

Tento program pouZijte na prani kasili z baviny, syntetiky a syntetickych smési. Tento program
zajiStuje, Ze se vaSe oble¢eni méné pomacka. Kdyz se vybere funkce rychlého prani, spusti se
algoritmus pfedbéZného oSetfent.

+ Naneste pfipravek pro predpirani pfimo na své odévy nebo jej pfidejte spolu s pracim
prostiedkem do prihradky na praskovy prostiedek, kdyZ se pracka za¢ne plnit vodou. Timto zplisobem
dosdhnete vykonu, ktery byste normalngé méli s béZnym pracim cyklem, za mnohem kratsi dobu.
Zivotnost vasich kosil bude delsi.

* Mini / Mini 14’

Tento program pouZivejte na prani vaseho lehce zneciSténého obleceni za kratkou dobu. P¥i vybéru
funkce rychlého prani Ize délku trvanf programu sniZit aZ na 14 minut. KdyZ vyberete funkci rychlého
prani, Ize prat maximalné 2 (dva) kg pradla.

e Tmavé pradlo / DZiny

PouZijte tento program k ochrané barvy tmavého obleceni nebo dZind. Tento program zajistuje
vysokou Ucinnost prani diky specidlnimu pohybu bubnu i pfi nizkych teplotach. Na tmavé pradlo
doporucujeme pouZivat tekuty praci prostfedek nebo praci prostfedek na vinu. Na tento program
neperte jemné pradlo, které obsahuje vinu atd.

* Mix

Tento program mdZete pouzit k prani baviny a syntetickych materidld bez nutnosti je tFidit.

e Jemné

Tento program mdZete pouzit k prani jemného pradla, napriklad pletenin z bavinénych a syntetickych
smési nebo ponoZek. Pohyby pracky jsou v tomto programu jemnéjsi. Nastavte teplotu na 20 stupril
nebo pouZijte Studené prani pro oblecent, jejichZ barvu si prejete zachovat.

¢ Spodni pradlo

Tento program mdZete pouzit k prani jemného pradla ur¢eného k ru¢nimu prani nebo démského
spodniho pradla. Malé mnoZstvi pradla se musi prat v sacku na pradlo. Spony, knofliky a zipy musi byt
zapnuty.

e Qutdoor/ Sport

Tento program pouZijte k prani outdoorového / sportovniho oblecent, které obsahuje smési baviny a
syntetiky, stejné jako vodéodolné tkaniny, napf. gore-tex. Tento program pradlo pere jemné diky svym
specialnim otacivym pohyblm.

e Odstranéni skvrn

Pracka ma specidlni program na skvrny, ktery umozriuje odstranénf riiznych typ( skvrn tim
nejefektivngjsim zplsobem. Tento program pouZivejte pouze na odolné barevné bavinéné pradlo. V
tomto programu neperte jemné a poustéjici barvu obleCeni a pradlo. Pred pranim musite zkontrolovat
Stitky na oble¢eni (doporucuje se v pripadé bavinénych tricek, kalhot, kratast, oble¢eni pro déti,
pyZam, zastér, prostirani, povleceni, prikryvek, povlakl na polstare, ru¢nikd, osusek, ponozek,
bavinéného spodniho pradla, které Ize dlouhodobé prat pfi vysoké teploté). V automatickém
programu pro prani skvrn mézete vyprat 24 druh skvrn rozdélenych do dvou rdiznych skupin podle
vybéru funkce rychlého prani. Skupiny skvrn podle funkce rychlého pranijsou uvedeny nize: V
zavislosti na vybrané skupiny skvrn se upravi specidlni program prani, pfi kterém se upravi trvani
oplachovani, doba prani, doba prani a oplachovant.
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Skupiny skvrn podle funkce rychlého pranijsou uvedeny nize:

Pokud se nezvoli funkce Pokud stisknete tlatitko Pokud stisknete tlatitko
"Rychlého prani*: "Quick Wash" jednou "Quick Wash" dvakrat
Pot Krev Caj
Limetky Cokolada Kéva
Jidlo Pudink Ovocny dZus
Majonéza Trava Ketup
Salatovy dresink Bahno Cervené vino
Make-up Vejce Kola
Strojni olej Mdslo DZem
Détské jidlo Karf Uhli

« \lyberte program pro odstrafiovani skvrn.

* Ve vySe uvedenych skupindch skvrn najdéte typ skvrny, kterou chcete odstranit, a pomoci tlacitka
rychlé volby pomocnych funkci vyberte pfisluSnou skupinu.

* Peclivé si prectéte Stitek na odévu a ujistéte se, Ze je zvolena vhodna teplota a rychlost otacek.

e StaZeny program

Jednd se o specialni funkci, kterd umozriuje stahovat rlizné programy, které chcete. Na zattku je
program, ktery mdZete vidét v aplikaci HomeWhiz jako vychozi. Aplikaci HomeWhiz vSak mliZete
pouzit k vybéru programu z nabidky predem vybranych programd a poté je zménit.

Pokud chcete pouZivat funkce HomeWhiz a Dalkové ovlddani, musite zvolit program Stahovani. 4.3.15 Vice
informaci naleznete v sekci HomeWhiz a funkce dalkového ovladani.

¢ Mékké hracky

Mékké hracky musi byt prany programem na jemné pradlo kvdli jejich jemnému materidlu, viaknim
a dopliklim, které obsahuiji. Diky prani v programu na jemné pradlo a specialnimu Zdimacimu profilu
jsou mékkeé hratky chranény béhem prani. DoporuCuje se pouZit tekuty praci prostfedek.

m Hracky s tvrdymi povrchy se za Zadnych okolnosti nesmi prat.

Hracky by se nemély myt spolu s béZnym pradlem, protoZe by mohly poskodit oblecent.

e Rucniky
Tento program pouZijte k prani trvanlivého bavinéného pradla, jako jsou ru¢niky. PFi vkladani ru¢nikd
do pracky dbejte na to, aby nedoslo ke kontaktu s membranou ¢i se sklem.

4.3.6 Volba teploty

[

Y

VZdy, kdy se vybere novy program, na kontrolce teploty se zobrazi teplota doporu¢end pro tento
program. Je mozné, Ze doporucena hodnota teploty neni maximalinf teplota, kterou Ize pro aktudini
program vybrat,

Abyste zménili teplotu, stisknéte tlacitko Nastaveni teploty. Teplota bude postupné klesat.

1]

Teplotu mGZete zménit i po spusténi prani. Tuto zménu Ize provést, pokud to dany krok umozni Pokud to

m Neni povolena Zadnd zména v nastaveni programd, u nichZ neni mozné upravovat teplotu.
nedovoluji, nemdZete to udélat.

52/CZ PIné automatickda pracka / Navod k obsluze



4.3.7 Volba rychlosti Zdimani

[]

@

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na ukazateli Rychlosti ota€ek doporutené otacky zdimani
pro zvoleny program.

1]

X

m Je mozZné, Ze doporutend hodnota rychlosti Zdimdni neni maximalni rychlost, kterou Ize pro aktudini program
vybrat.

Stisknutim tlacitka Nastaveni rychlosti odstifed'ovani zménite rychlost odstredovani. Rychlost
zdimani se postupné sniZuje.

Potom se na displeji, v zavislosti na modelu produktu, zobrazi moznosti ,Pozastavit machani &' a
LZ3dné Zzdimani @',

Pokud nechcete vyjmout pradlo okamZité po skonceni programu, mizete pouZit funkci PodrZet
mdchani a ponechat pradio ve vodé po poslednim machani, abyste zabranili pomackani vasich odév(
bez pritomnosti vody.

Tato funkce ponechd pradlo ve vodé po poslednim machant.

Chcete-li pradlo vyzdimat po funkci Pozastaveni machant:

Nastavte Rychlost Zdimani.

- Stisknéte tlacitko Start/Pauza. Program bude pokraCovat. Pracka vypustivodu a vyZdima oblecen.
Chcete-li vodu na konci programu vypustit bez Zdimani, pouZijte funkci Zadné Zdimani.

m Neni povolena Zadna zména programd, u nichZ neni mozné upravovat rychlost.

Pokud to kroky prani umozriuji, mGizete po spusténi myciho cyklu zménit rychlost odstfedovani. Pokud to
nedovolujf, nemdZete to udélat.
Podrzet machani
Pokud nechcete vyjmout pradlo okamZité po skonceni programu, mdZete pouzit funkci podrzet
machdni a ponechat pradlo ve vodé po poslednim machani, abyste zabranili pomackani vasich odév(
bez pfitomnosti vody. Chcete-li po tomto postupu vypustit vodu bez Zdimdni pradla, stisknéte tlatitko
Start/Pauza. Program bude pokracovat tam, kde skoncil, vypusti vodu a pak bude dokoncen.
Pokud chcete vyzdimat prédlo, které z{stalo ve vodg, zvolte otacky Zdimani a stisknéte Start/Pauza.
Program bude pokracovat. Voda se vypusti, pradlo se vyzdima a program bude ukoncen.

4.3.8 Volba pomocné funkce

0 p—

@

Pred spuSténim programu zvolte poZadované pomocné funkce. Po zvoleni programu, rozsviti symboly
pomocnych funkcf, které byly s nim vybrany.

=

G] Pokud stisknete tlacitko pro pomocnou funkci, kterou nelze zvolit pro aktudlni program, zazni varovani z pracky.
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Po spusténi praciho cyklu mGZete navic zvolit nebo zrusit pomocné funkce, které jsou vhodné pro
béZici program. Pokud praci cyklus dosahl bodu, ve kterém neni mozné zvolit Z&dnou pomocnou
funkci, zazni zvukové varovani,

m Nékteré kombinace nelze zvolit sou¢asné. Pokud pred spusténim stroje zvolite druhou pomocnou funkci, kterd je v

rozporu s prvni funkci, prvni zvolend funkce se zrusi a aktivni zGstane druhd pomocnd funkce.
Pomocnou funkci neslutitelnou s programem nelze zvolit. (Viz , Tabulka programd a spotieby”)
Nékteré programy maji doplriujici funkce, které musf byt spustény s vybranym programem. Tyto funkce nemohou
byt zruSeny.
4.3.8.1. Pomocné funkce
¢ Pfedpirka
Predpirka je nutna pouze pro silné znetisténé pradlo. Bez predpirky Setfite energii, vodu, praci praSek
a(as.

¢ Rychlé prani+

KdyZ vyberete tuto funkci, délka trvani konkrétniho programu se zkrati o 50 %.

Diky optimalizovanym krokdim prani je zajiSténa vysoka mechanicka Gcinnost a optimalIni spotreba
vody, je dosaZeno vysokého praciho vykonu i pfi kratSi dobé prani.

e Pdra
Tento program pouZijte ke snizeni pomackani a zkraceni doby Zehleni pro malé mnoZstvi bavinéného,
syntetického nebo smiSeného oblecen, které neni zneciSténo.

A
« Dalkové Ovladani []
Toto pomocné funkéni tlacitko miZete pouZit k pripojent pristroje k inteligentnim zafizenim.
Podrobné informace naleznete v ¢asti 4.3.15 MoZnosti HomeWhiz a funkce dalkového ovladani.
¢ Specializovany program
Tato pomocna funkce mlzZe byt pouZita s aplikact HomeWhiz pouze pro programy pro prani baviny
a syntetiky. KdyZ je tato pomocnd funkce aktivovdna, mdZete do programu pridat aZ Ctyfi pomocna
machani. M{iZete si vybrat a pouzivat nékteré pomocné funkce, i kdyZ nejsou viditelné na vasem
pristroji. MZete zvysit a snizit dobu programd pro prani baviny a syntetiky.

Pokud je vybrdna pomocnéd funkce Specializovaného programu, vykon prani a spotfeba energie se lisf od
zobrazené hodnoty.

4.3.8.2 Vybér funkce / programu stisknutim klavesy na tfi sekundy

S
o Cigt&ni bubnu 3"

Pro vybér programu stisknéte kldvesu pomocné funkce 4 a podrZte ji po dobu tri sekund. PouZivejte
pravidelné (jednou za 1 - 2 mésice), abyste vycistili buben a zajistili tak poZadovanou hygienu. Para se
pouZije pfed programem, aby se zmékcily zbytky v bubnu. Tento program pouZzivejte, kdyz je pracka
Uplné prazdna. Chcete-li dosdhnout lepsSich vysledkd, nasypte do prihradky pro praci prostredek ¢.

2" odstrafovac vodniho kamene. "2". KdyZ program skonti, nechejte dvitka pracky pooteviena, aby
pracka vyschla.

Toto nenf praci program. Jde o program ddrZby.

Ei_] Program nespoustéjte, dokud jsou v pracce néjaké predméty. Pokud tak ucinite, pracka automaticky zjisti, Ze je
naplnéna a prerusf program.
Kdy? je zvoleno Cigténi bubnu+, obrazovka vybéru programu pratky bude vypadat tak, jak je to zobrazeno na

nasledujicim obrazku.
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v
e Nemackava tprava+ g
Pokud stisknete a podrZite tla¢itko pomocné funkce 2 po dobu t¥f sekund, tato funkce bude vybrana
arozsviti se kontrolka prisluSného programu. Pokud je tato funkce vybrana, buben se bude otacet
az osm hodin, aby se zajistilo, Ze na konci programu nebude pradlo pomackané. Béhem téchto osmi
hodin mdZete kdykoli program zrusit a pradlo z pracky vyjmout. Pro zruseni funkce stisknéte tlacitko
pro vybér funkce nebo zapnuti / vypnuti spotrebice. Kontrolka prib&hu programu bude dale svitit,
dokud nebude funkce zrusena nebo krok dokon¢en. Pokud funkce neni zrusena, bude aktivovanaiv
nasledujicich pracich cyklech.

o D&tsky zamek El 3"
Pomoci funkce Détsky zémek zabranite détem, aby ovliviiovaly funkce pracky. Tak mlZete predejit
zménam v aktudinim programu.

KdyZ produkt znovu zapnete, program se obnovi tam, kde byl vypnuty, s povolenou détskou pojistkou.

m Pokud je détskd pojistka zapnuta, mlZete stisknutim tlacitka Zapnout / Vypnout pracku zapnout nebo vypnout.

Pokud stisknete kterékoliv tlatitko, kdy?Z je aktivovana détska pojistka, zazni zvukové varovdni a ikona détského
zédmku bude blikat.

Kdy? je funkce dalkového ovldddni aktivovana, neni mozné zvolit détskou zémku.

Zapnuti détského zamku:
PodrZzte pomocné funkgni tlacitko 3 na tfi sekundy. Po ukon¢eni odpocitavani "CL 3-2-1" na
displeji se zobrazi ikona "CL On" (Child Lock On). KdyZ se toto varovani zobrazi, mliZete uvolnit
tlacitka pomocné funkce 3.
Deaktivace détské pojistky:
PodrZzte pomocné funkéni tlacitko 3 na tfi sekundy. Po ukonceni odpocitavani “CL 3-2-1" na
displeji prestane blikat ikona "CL Off" (Child Lock off).

=
e Bezdratové pfipojeni
Bezdrétovou funkci mliZete pouZit ke sparovéni pristroje s vasim inteligentnim zafizenim. Timto
zplsobem miZete pomoci svého inteligentniho zarizeni ziskat informace o vasem pristroji a ovladat jej.
Aktivace bezdratového pfipojeni:
PodrZte pomocné funkéni tlacitko 1 na tfi sekundy. Po odpocitavani casu “3-2-1" na displeji
se zobrazi symbol "Bezdratové pfipojeni”. Jakmile se zobrazi toto upozornént, uvolnéte tla€itko
pomocnych funkci 1. KdyZ se produkt pripojuje na internet, bude blikat ikona bezdrdtového
pripojent. Pokud je pripojent iispésné, kontrolka ikony z(stane svitit.
Deaktivace bezdratového pripojeni:
PodrZte pomocné funkéni tlacitko 1 na tfi sekundy. Po odpocitdvani casu “3-2-1" na displeji
symbol “Bezdratové pfipojeni” zmizi.

nastaveni stisknete tlacitko pomocné funkce 1, kdy? je knoflik vybéru programu v poloze "Download Program’,

G] Chcete-li povolit bezdratové pripojeni, musite dokoncit po¢ate¢ni nastaveni aplikace HomeWhiz. Pokud po
bezdrdtové pripojeni se automaticky povoli.

4.3.9 Cas ukongeni
Zobrazeni &asu
KdyZ program béZi, ¢as zbyvajici do konce programu se zobrazi v hodindch a minutach, napr. “01:30".

Doba programu se miZe lisit od hodnot v tabulce ,Program a spotteba” v zavislosti na tlaku vody, tvrdosti vody a
teploté, teploté prostiedi, mnoZstvi a typu pradla, zvolenych pridavnych funkcich a zméndch v rozvodném napéti.
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Pomoci funkce Cas ukonéeni Ize spusténi programu odloZit aZ 0 24 hodin. Po stisknuti tlatitka
Cas ukonceni se zobrazi Cas, ktery je odhadovanym asem ukongenf programu. Pokud je nastaven
Cas ukon€eni, rozsviti se kontrolka Casu ukonéent.
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Aby bylo zajisténo, Ze je funkce Cas ukonteni povolena a program skongf na konci definované doby
trvani, méli byste po nastaveni doby trvani stisknout tlacitko Start/Pauza.
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Pro zruseni funkce Cas ukongent, stisknutim tlatitka Zapnout/Vypnout produkt \iypnéte a Zapnete.
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prosttedek 2. Na obleceni mohou zlstat skvrny.

Ei] Pokud povolite funkci Cas ukontent, neptidavejte tekuty praci prostredek do prihradky na praskovy pracf

1 Otevrete vkladaci dvefe, vloZte pradlo, Cistici prostredek, atd

2 Vyberte praci program, teplotu, rychlost zdimani a je- ||treba|doplnuJ|C| funkce.

3 Stisknutim tlacitka Cas ukonéeni nastavte pozadovany tas ukongeni. Rozsviti se kontrolka Casu
ukon€eni.

4 Stisknéte tlacitko Start/Pauza. Zatne odpocitavani Casu. Symbol ;" uprostfed Casu odlozeného
startu na displeji zatne blikat.

ukonceni vypne, spusti se praci cyklus a zobrazi se zvolené trvani.

m Béhem odpotitavani Casu ukonceni méizete do pracky pridat pradlo. Na konci odpotitévani se kontrolka Casu

Kdy? je zvolen Cas ukontent, ¢as zobrazeny na displeji je zvoleny ¢as ukoncent plus trvani programu.

4.3.10 Spusténi programu
1 Stlacenim tlatitka Start/Pauza spustte program.
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3 Vkladaci dvitka se zamknou. Po uzamceni nakladacich dvitek se na displeji zobrazi symbol zdmku
dverf.
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4 Kontrolky sledovani programu na displeji ukazuji aktudini krok programu.

: ; \:I :
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Pokud nebude béhem vybéru programu do 10 minut spustén Zadny program nebo stisknuto Zadné tlacitko,
produkt se automaticky vypne. Displej a vSechny indikatory se vypnou.
Pokud stisknete tlacitko Zap/Vyp, zobrazi se vychozf informace o programu.

4.3.11 Zdmek vkladacich dvifek
U pratky je k dispozici uzamykaci systém, ktery brani otevieni pInicich dvifek v pfipadé, Ze je uvnitf
vysoka hladina vody.
Kdy?Z jsou vkladaci dvitka zaviend, na displeji se zobrazi , Dvifka uzavfena”.

Pokud je vybrana funkce ddlkového ovladani, budou dvitka uzaméena. Cheeteli dvitka otevrit, musite stisknout
tlatitko dalkového ovladani nebo zménit pozici programu, abyste deaktivovali funkci dalkového ovlddant.

Otevirani dvifek v pfipadé vypadku proudu:

m V pripadé vypadku proudu méZete pouzit nouzovou rukojet dvitek pod vickem filtru cerpadia a ru¢né oteviit
dvitka.

/'\ VAROVANI: pred otevienim nakladacich dvifek se ujistéte, 7e ve stroji neni voda, aby nedoglo k zaplaven.

=

* Vlypnéte a odpajte zafizenf od elektrické sité.

® Otevrete vicko filtru Cerpadla.

® Uvolnéte nouzovou rukojet dvitek, kterd se nachdzi na zadni strané
krytu filtru.

« Vlytahnéte rukojeti jedenkrat smérem dold a oteviete nakladaci
dvifka.

® Pokud se nakladaci dvitka neotevirajf, zkuste rukojet potdhnout
znovu dold.

® Nouzovou rukojet nakladacich dvitek po otevreni nakladacich dvitek
uved'te do plvodni polohy.
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4.3.12 Zména volby po spusténi programu

+
Pfidani pradla po zahdjeni programu QD:
Stisknutim tlacitka Start/Pauza, pokud je stav pfistroje vhodny, na displeji se rozsviti symbol
pridavani pradla, zdmek dvef se deaktivuje a dvefe se oteviou, abyste mohli pfidat pradlo. Pokud je
zamek dvefi deaktivovdn, na displeji zmizi symbol zdmku dvefi. Po dopInéni pradla zavfete dvifka a
opétovnym stisknutim tlacitka Start/Pauza pokracujte v pracim cyklu.

L ¢
7@ L

Stisknutim tlacitka Start/Pauza, pokud hladina vody ve stroji neni dostatecnad, zamek dveri nebude
zablokovén a na displeji se stale zobrazuje symbol zdmku dvefi,
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Pokud je teplota vody uvnitf pristroje vy33i nez 50 °C, bezpe¢nostni dvitka nemdZete deaktivovat, i kdyZ je
vhodnd hladina vody.

Prepnuti pracky do reZimu pauzy:
Stiskem tla¢ftka Start/Pauza prepnete pratku do reZimu pauzy, zatimco je program spustén. Na
displeji se zobrazi symbol pauzy.

!

o @8 “7

Zména vybéru programu po spusténi programu:

KdyZ je aktudIni program spustén, zména programu neni povolena. Pokud funkce Child Lock neni
povolena, po prepnuti aktualniho programu do rezimu pozastaveni mlZete vybrat novy program.
Touto akci zrusite spuStény program.

Ei_] Nové vybrany program se spusti.

Zména pomocné funkce, rychlosti otacek a teploty

Dopliikové funkce mdZete zrusit nebo povolit podle toho, kterého kroku aktudini program dosahl. Viz
"Vybér pomocné funkce".

MZete také zménit nastaveni otacek a teploty. Viz ,Vybér rychlosti“ a ,Vybér teploty”,

Ei] Pokud zmény nejsou povoleny, zazni zvukové varovani.

Dvitka pracky se neatevfou, pokud je teplota uvnitf vysokd nebo je hladina vody nad dvefnim otvorem.
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4.3.13 ZruSeni programu
Kdy?Z se stroj vypne a znovu zapne, program se zrusi. Stisknéte a na tfi sekundy podrzte tlacitko
zapnuti/ vypnuti.
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Pokud stisknete tla¢itko Zapnuti/Vypnuti, kdyZ je aktivovana détska pojistka, program se nezrusi. Nejprve musite
G] zrusit Détsky zémek.

Pokud chcete otevfit dvitka pracky poté, co jste zrusili program, ale neni to mozné, protoZe je hladina vody nad
dvernim otvorem, otocte knoflikem pro Volbu Programu na program Cerpéni+Zdimani a vypustte vodu z pracky.

4.3.14 Ukon&eni programu
Po skonceni programu se zobrazi "Konec".
Pokud do 10 minut nestisknete zadné tlacitko, produkt se automaticky vypne. Displej a vSechny
indikatory se vypnou.
Kroky dokonceného programu se zobrazi, kdyZ stisknete tlacitko Zap./Vyp.

4.3.15 Funkce dalkového ovladani
Ddlkové ovlddani vam umozni pouzivat vaSe chytré zarizeni k ovladani vasi pracky a k ziskavani
informaci o jejim stavu. Pomoci dalkového ovladani mizete pomoci svého inteligentniho zafizeni
délat mnoho véci, které se daji provadét i na zafizeni. Nékteré funkce mlizete pouZivat pouze s
aplikaci Ddlkového ovladant.
Pro pouziti funkce WLAN na vaSem spotfebiti je nutné si stahnout aplikaci Dalkového ovladaniz
obchodu s aplikacemi na vaSem chytrém zafizeni.
Abyste mohli aplikaci nainstalovat, ujistéte se, Ze je vaSe chytré zafizeni pfipojeno k internetu.
Pokud pouzivate tuto aplikaci poprvé, postupujte prosim k provedeni registrace G¢tu podle pokynl
na obrazovce. Jakmile je proces registrace dokon¢en, mizete prostiednictvim tohoto U¢tu pouzivat
vSechny spotfebite s funkci Dalkového ovlddani ve své domacnosti,
Béhem nastavovani musi byt na vaSem inteligentnim zafizeni povolena funkce Bluetooth a samotné
zafizeni musi byt pfipojeno k internetu. VaSe inteligentni zafizeni musi byt v blizkosti pratky. Po
dokonCeni nastaveni neni tfeba, aby bylo Bluetooth povoleno, nebo aby bylo vae inteligentni
zafizeniv blizkosti pratky. Produkt Ize pouZivat, pokud je vaSe inteligentni zafizeni pripojeno k
internetu.
Kliknutim na tlacitko Pfidat/Odebrat produkt na strance "Produkty” zobrazite produkty sparované s
vasim uctem. Tyto produkty miiZete sparovat na této strance.
Po nainstalovani aplikace funkce dalkového ovladani umoZiuje vasi prace odesilat vdm oznameni
push notifikace prostfednictvim vaSeho inteligentniho zafizen.

m Verze Android a iOS podporované aplikaci HomeWhiz naleznete na strance www.homewhiz.com.

Vase pracka vam posle upozornéni prostfednictvim aplikace HomeWhiz v téchto pfipadech:
e Poskonceniprogramu,

e KdyZjsou dvitka pracky otevieng,

e Pokud se zobrazi upozornéni na Nepfitomnost vody,

e Pokud se zobrazi bezpetnostni upozornéni,
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pracka musf byt pripojena k doméci siti. Pokud vase pracka nent pripojena k siti, funguje jako zafizent, které nema

G] Chcete-li pouZivat funkci Délkového ovladani, aplikace musf byt nainstalovéna na vasem inteligentnim zafizenia
funkci Délkového ovladant.

V/as produkt bude pracovat pfipojen k bezdratové siti ve vasi domdci siti. Prostfednictvim této sité budou
umoznéno kontroly provadéné pomoci aplikace; Z tohoto diivodu musi byt pokryti sité kolem mista, kde se nachdzi
vas pristroj, dostate¢né.

HomeWhiz podporuje frekveneni pdsmo 2,4 GHz.

/'\ VAROVANI: \zechny bezpetnostni opatfeni popsana v Zasti"V SEOBECNE BEZPECNOSTNI

POKYNY"v uzivatelské prirutce se vztahuji i na dalkové ovidddni prostrednictvim funkce Dalkového ovladan,

VAROVANI: Na pouzivéni funkce Dlkového ovlddani je treba pfipojen na internet. V opatném pripadé se
aplikace na vasem inteligentnim zafizenf nespusti. Pokud médte problémy s pfipojenim k internetu, obratte se na
svého poskytovatele internetovych sluzeb.

4.3.15.1 Instalace aplikace Dalkového ovladani
Aby se aplikace mohla spustit, musi se vytvorit spojeni mezi vasim produktem a aplikaci.

aplikace na vasem inteligentnim zafizenf nespusti. Pokud mate problémy s pfipojenim k internetu, obratte se na

c VAROVANI: Na pouzivani funkce Dalkového ovldéni je treba pfipojent na internet. V opatném pripadé se
svého poskytovatele internetovych sluZeb.

o Pokud pridavdte produkt poprvé, klepnéte v aplikaci na "Pridat nebo odebrat produkt”a
klepnutim na "Klepnéte sem pro pfipojeni produktu k siti", Nainstalujte ho podle pokynd v aplikaci.

e (hcete-li spustitinstalaci, ujistéte se, Ze je vaSe pratka vypnuta. Stisknutim a podrZenim tlacitka
Zap/Vyp a pomocné funkce 1 (dalkové ovlddani) na pét sekund soucasné prepnete pracku do reZzimu
nastaveni dalkového ovladant.
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e Vrezimu nastaveni Dalkového ovlddani uvidite na displeji animovany obrazek a ikona

bezdratového rozhrani bude blikat, dokud se zafizeni nepripoji k internetu. V tomto reZzimu bude
aktivovan pouze kldves Zapnout/Vypnout. Ostatni tlatitka nebudou mit Zadnou funkci.
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e Klepnéte v aplikaci na "Pfidat nebo odebrat produkt” a poté na "Pripojit novy produkt k siti".

e Postupuijte podle pokyn(i na obrazovce v aplikaci Dalkové ovladan.

e Podokonceniinstalace dejte pracce nazev. Nyni mliZete vidét produkt, ktery jste pravé pridali, na
strance "Produkty".

Pokud nemdZete tispésné provést nastaveni béhem 5 minut, pracka se automaticky vypne. V takovém piipadé
budete muset nastaveni zopakovat. Pokud problém pretrvdva, obratte se na poskytovatele autorizovaného
servisu.

Pracku mliZete pouZivat s vice neZ jednim zafizenim. Aby to bylo mozné, stahnéte si Dalkového ovladani do
kazdého zarizent. KdyZ spustite aplikaci, budete se muset prihlasit pomoci ictu, ktery jste dfive vytvofilia
sparovali s vasi prackou. V jiném pripadé si prosim prectéte "Nastaveni pracky, kterd je pfipojena k Gictu nékoho
jinéha".
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Aplikace Délkového ovladani vas m(ize pozadat o zadani tisla produktu uvedeného na
Stitku produktu. Stitek produktu se nachdzf na vnitfni strané nakladacich dvirek. Cislo
produktu je uvedeno na tomto Stitku.

:”34] 00-000000-00
il |
4.3.15.2 Nastaveni pracky, ktera je pFipojena k t€tu nékoho jiného
Pokud pratka, kterou chcete pouZivat, byla dfive zaregistrovana v systému pomoci Gctu nékoho
jiného, nejprve si vytvofte novy Ucet a pfihlaste se na tento Utet pomoci aplikace HomeWhiz. Po

prihlaseni se do aplikace mliZete postupovat podle krokd popsanych v ¢asti 4.3.15.1, abyste nastavili
apripojeny své zafizeni.

vlastnikem produktu mlZete vzajemné zacit pouzivat produkt Kromé toho mliZe vlastnik produktu pfijmout nebo
odmitnout Zadost odeslanou prostrednictvim aplikace. Za timto Ucelem musi osoba vybrat kartu Nastaveni na
hlavni strance aplikace. Pokud chtéji, musi pfejit na stranku Nastaveni propojeni uZivatell a pfijmout poZadavek.

m VaSe Zadost o pfidani produktu bude zaslana majiteli produktu prostfednictvim e-mailu. Po schvaleni Zadosti

4.3.15.3 Odstranéni propojeni it Dalkového ovladani
Chcete-li odstranit propojeni pratky, kterd byla sparovana s G¢tem nékoho jiného, postupujte podle
nésledujicich kroka.
+  Zapnéte pratku stisknutim tlacitka Zap / Vyp.
«  Kdy?Z je zafizeni zapnuté, stisknéte a podrzte tlatitko pomocnych funkci 1 a tlacitko ZpoZdéni
¢asu na pét sekund.
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+  Poodetteni"5-4-3-2-1" na displeji zazni zvukovy signal pro vas poZadavek. Odstranéni propojeni
bude trvat nékolik sekund. Po dokonceni uslysite dvé pipnuti.

a) a)

VAROVANI: Po dokonéeni tohoto postupu nelze pousit funkci Délkového oviadani vazeho zafizen, dokud
! znovu neprovedete nastaven.

VAROVANI: K odstranéni propojeni Gitu nemusi byt v produkt pfipojen k internetu. Viage zadost bude
prijata. Propojeni se automaticky odstrani, jakmile se vas produkt pfipojf k internetu.

4.3.15.4 Funkéni tladitko dalkového ovladani a jeho pouZziti
Po nastaveni funkce Dalkového ovladani se bezdrdtové pripojeni automaticky povoli. Chcete-li
aktivovat nebo deaktivovat bezdratové pfipojenti, viz "4.3.8.2 Bezdratové pripojent".
Pokud zafizeni vypnete a zapnete, kdyZ je aktivni bezdratové pripojenti, automaticky se zafizeni znovu
pripoji. V pripadech, jako je zména sitového hesla nebo vypnuti modemu, bude bezdrdtové pFipojeni
automaticky deaktivovany. Z tohoto dvodu ho budete muset znovu zapnout, pokud chcete pouZit
funkci dalkového ovladani.
Stav pripojeni miZete zkontrolovat podle symbolu bezdratového pripojeni na displeji. Pokud je symbol
stdle rozsvicen, je pfistroj pipojen k internetu. Pokud symbol blikd, produkt se pokousi pripojit. Pokud
je symbol zhasly, nemdte pFipojeni.

VAROVANI: Pokud e pistroj pfipojen k bezdrétové sité, je mozné zvolit funkei Dalkového oviadént,
Pokud nenf mozné zvolit funkci dalkového ovlddani, zkontrolujte stav pripojeni. Pokud se pfipojeni nezdarilo,
zopakujte Uvodni nastaveni na vasem spotfebici.
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Chcete-li pracku ovladat na dalku, kdyZ je na ovladacim panelu zvolena moZnost "Download Program”,
stisknutim tla¢itka pomocnych funkci 1 zapnéte funkci ddlkového ovlddani. Pokud bude pratka
propojena, zobrazi se displej uvedeny nize.
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Pokud je funkce Délkového ovlddani zapnuta, miZete prostfednictvim vasf pracky ovladat

pouze zapnutf, vypnuti a sledovani stavu. A viechny funkce kromé détského zamku Ize ovladat
prostrednictvim aplikace.

Zda je funkce dalkového ovladani zapnuta nebo vypnuta, poznate podle kontrolky funkce na tlacitku.
Pokud je funkce dalkového ovladani vypnuta, provadi se vSechny tkony na pratce a v aplikaci je
povoleno pouze sledovani stavu.

V pfipadé, Ze funkci dalkového ovladani nelze zapnout, funkcni rdmec na tlacitku bude vypnut. K
tomuto pfipadu dojde, napfiklad pfi vypnuti Bezdratové nastaveni nebo pfi otevieni dvifek pracky.

Po aktivaci této funkce v pracce zlistane tato funkce zapnuta, kromé urcitych podminek, a umozni
vam ovlddat vasi pratku na dalku pfes internet bez ohledu na to, zda je pratka zapnuta nebo vypnuta
anezavisle namista.

V nékterych pfipadech se funkce sama deaktivuje z dlivodu bezpe¢nosti:

»  Pokud dojde k pferuseni napdjeni vasi pracky.

*  KdyZ jsou dvitka pracky oteviené

«  Postisknuti tlacitka Zap/Vyp na ovlddacim panelu

4.3.15.5 ReSeni problém(
Pokud méte problémy s ovlddanim nebo pripojenim, postupujte podle nize uvedenych krokd.
Sleduijte, zda problém pretrvava i po provedeni daného opatfeni. Pokud se problém nevyresi,
provedte ndsledujici.
*  Zkontrolujte, zda je vaSe chytré zafizeni pfipojeno k pfisluSné domdci siti.
+  Restartujte pristroj.
+  Prejdéte do nabidky nastaveni na vyrobku a pfepnéte bezdratové pfipojeni: Vypnuto pro
bezdrdtové pfipojeni: Zapnéte a znovu se pripojte pomoci aplikace.
+  Pokud nelze navazat spojeni pomoci vySe uvedenych opatfeni, zopakujte Uvodni nastavenina
vasipracce.
Pokud problém pretrvavd, porad'te se s autorizovanym servisem.
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4.4 Udrzba a Eisténi
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a €asté problémy se ani nevyskytnou, pokud provadite pravidelné
¢istént.
4.4.1 Cisténi prihradky na praci prasek
m o Prihradku na praci prostfedek Cistéte v pravidelnych intervalech (kazdé
> 4-5 praich cykl(), jak je zobrazeno niZe, abyste zabranili nahromadéni
praskového praciho prostfedku vcas.
Zvednéte zadni ¢ast sifonu a vyjméte jej podle obrazku.
Pokud se v prostoru pro avivaZ zatne hromadit vice nez normdini mnoZstvi
smésice vody a avivaZe, je nutné sifon vycistit.
1 Stisknéte teckované misto na sifonu v prostoru pro avivaz a tahejte k sobé, dokud prihradku
nevysunete z pracky.
2 Umyijte pfihrddku a sifon dostatecnym mnoZstvim vlazné vody v umyvadle. Abyste predesli
tomu, Ze zbytky praSku pfijdou do kontaktu s vasi pokozkou, vycistéte kartackem.
3 VloZte pfihradku zpét na misto po vycisténi, zkontrolujte, zda spravné sedi.
4.4.2 Cisténi vkladacich dvifek a bubnu
V pripadé produktd s programem ¢isténi bubnu si pfectéte Navod k obsluze - Programy.

Po kaZdém prani zkontrolujte, zda v bubnu nezdistaly Zadné cizi Iatky.

Pokud se zablokuiji otvory ve spodni ¢asti uvedené na obrazku, odstrarite jejich
zablokovani paratkem.

Cizi kovové predméty zplsobi skvrny od rzi na bubnu. Vycistéte skvrny na
povrchu bubnu pomaci gisticich pripravkd na nerezovou ocel.

Nikdy nepouZivejte draténku. Ty by mohly posSkodit lakované a plastové

povrchy.
4.4.3 Cisténi trupu a ovladaciho panelu
Trup pracky umyvejte mydlovym roztokem nebo nekorozivnim jemnym gelovym Cistidlem a ususte
mékkym hadrikem.
Ovlddaci panel Cistéte jen mékkym a navihcenym hadfikem.

4.4.4 Cisténi vstupniho filtru vody
Na konci kazdého vstupniho ventilu na zadni strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé privodni

hadice v misté pripojenf ke kohoutku. Tyto filtry branf ve vstupu cizich pfedmét(i a necistoty z vody
do pracky. Filtry je nutné vycistit, kdyZ se uSpini.

. Zaviete kohoutky.

2. Sejméte matice hadic pro pfivod vody pro
pristup k filtrlim na vstupnich vodovodnich
ventilech. Vycistéte je vhodnym kartacem.
Jsou-li filtry prili Spinavé, vyjméte je kleStémi a
nahrad'te novymi.

3. Vyjméte filtry na plochém konci privodnich hadic
spole¢né s tésnénim a vycistéte je ddkladné pod
tekouci vodou.

4, Vratte tésnénf afiltry opatrné zpét na mista a
utdhnéte matice hadic rukou.
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4.4.5 0dcerpdni zbytkové vody a €iSténi filtru Cerpadla
Filtratni systém vasi pracky brani tomu, aby lopatky Cerpadla pfi od¢erpdvani vody zablokovaly
predméty jako knofliky, mince a ¢asti latky. Voda se pak odcerpa bez problém(i a Zivotnost Cerpadla se
prodlouZi.
Pokud vase practka neodterpava vodu, mdZe byt ucpan filtr Cerpadla. Filtr je nutno Cistit pri zaneseni
nebo kazdé 3 mésice. Pred CiSténim filtru Cerpadla je nutné odCerpat vodu.
Navic, pred prepravou stroje (napf. pfi stéhovani) nebo v pripadé zamrznuti vody m(iZe byt nutné
vyCerpat veskerou vodu.

UPOZORNENI: Cizf predméty, které ziistanou ve filtru éerpadia, mohou podkodit vy pFistroj nebo zptisobit
! potize s hluénosti.

UPOZORNENI: Pokud produkt nepouzivéte, zavtete kohoutek, odpojte napajeni a vypustte vodu.

UPOZORNENI: Po kazdém pousiti vypnéte kohoutek napajec hadice.

Pro vycisténi Spinavého filtru a od€erpani vody:
1 Odpojte pracku ze sité.

UPOZORNENI: Teplota vody v pracce miize vystoupat a2 na 90 °C. Aby nedoZlo k popdlen, je nutno istit filtr
|
. poté, co voda v pracce ochladne.

2. Oteviete kryt filtru.

3 PFivypuSténivody se fid'te niZe uvedenymi postupy.
Ma-li produkt nouzovou hadici pro vypousténi vody:

a  Vytahnéte nouzovou odpadni hadici z jejiho
umisténi

b Nakonec hadice pfipravte velkou nadobu.
Odcerpejte vodu do nddoby tak, Ze vytdhnete
zatku na konci hadice. KdyZ je nadoba pIna,
zablokuijte vystup hadice znovu zatkou. Po
vyprazdnéni naddoby opakujte tento postup pro
Uplné vycerpani vody z pfistroje.

c  Povyterpanivody uzaviete konec znovu zatkou
a upevnéte hadici na misto.

d  Vyjméte filtr Cerpadla.

4 Vycistéte zbytky uvnitf filtru i Iatky kolem turbiny, pokud tam néjakeé jsou.

5. Vyméite filtr,

6. Pokud se vitko filtru sklada ze dvou kus(, zavfete vitko filtru stiskem vyc¢nélku. Pokud je z jednoho
kusu, nejprve umistéte vy¢nélky do dolni ¢asti a poté zatlatte na horni ¢ast, abyste je uzavreli,
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Odstrariovani probléma

Problém

Pficina

Reseni

Programy se po zavieni dvifek
nespousti.

Nebylo stisknuto tlacitko Start / Pauza / Zrusit.

« Stisknéte tlacitko Start / Pauza / Zrusit.

V pripadé nadmérného zatizeni miiZe byt obtizné
zavfit vkladaci dvitka.

* SniZte mnoZstvi pradla a ujistéte se, Ze jsou
vkladaci dvitka dobre zaviena.

Program nelze spustit ani zvolit.

Produkt se prepnul do reZimu vlastni ochrany v
dusledku zavady na pfivodu (napfiklad napéti, tlak
vody, atd.).

* Program se zrusf, jakmile se spotrebi¢ vypne
aznovu zapne. Na 3 sekundy stisknéte a
pridrZte tlacitko Zap./Vyp. Pfedchozi program
bude zrusen (viz,Zruseni programu”).

Voda v produktu.

Z dGvodu procest kontroly jakosti béhem vyroby
mohlo v produktu z(stat malé mnoZstvi vody.

* Nejde 0 zavadu; voda nenf pro produkt
Skodliva.

Do produktu se nenapousti
voda.

Kohoutek je zavren.

Otevrete kohoutky.

Hadice pro pfivod vody je ohnuta.

Hadici narovnejte.

Filtr na vstupu vody je ucpan.

Filtr vyCistéte.

Vkladaci dvitka nejsou zavrena.

Dvifka zaviete.

Produkt nevypoustivodu.

Odtokova hadice je ucpéna nebo ohnuta.

* Hadici vyCistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpan.

Filtr Cerpadla vycistéte.

Produkt vibruje nebo je hlucny.

Produkt stoji nevyrovnang.

Produkt vyrovnejte pomoci noZek.

Do filtru ¢erpadla pronikl tvrdy predmét.

Filtr Cerpadla vycistéte.

Neodstranili jste bezpetnostni Srouby pro
prepravu.

« Odstrarite prepravni bezpetnostni Srouby.

V/ pracce je pfilis mdlo pradla.

Pridejte vic pradla.

VloZili jste do spotFebite nadmérné mnoZzstvi
pradla.

« (ast pradla vyjméte nebo pradio rozlozte
rukou tak, abyste je rovnomérné rozprostreli
po zarizenf.

Produkt se opird o tvrdy predmét.

Zkontrolujte, zda se produkt o nic neopira.

Ve spodni ¢sti dochazik tiniku
vody.

Odtokova hadice je ucpana nebo ohnuta.

Hadici vycistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpan.

Filtr Cerpadla vycistéte.

Produkt se zastavi kratce po
spusténi programu.

Zatizeni se m(iZe do¢asné zastavit kvdli nizkému
napéti.

+ Jakmile se napéti vrati na normaini drover,
zatne znovu pracovat.

Produkt napousténou vodu
rovnou vypousti.

Odtokova hadice neni ve vhodné vy3ce.

Odtokovou hadici zapojte tak, jak je popsano
vndvodu k pouZitf.

B&hem prani neniv pracce vidét
Z4dnd voda.

Voda je uvnitf neviditelné ¢asti produktu.

Toto neni chyba.

Vkladaci dvitka nemohou byt
otevrena.

S ohledem na hladinu vody v produktu se
aktivoval zamek dvitek.

* Vodu vypustte spusténim programu Cerpani
nebo Zdimani.

+ Potkejte neZ program skondi.

Vkladaci dvitka mohou byt zaseknuta z divodu
tlaku, ktery na né pisobi.

+ Uchopte rukojet a zatdhnéte za vkladaci
dvifka a zatlacte je, abyste je uvolnili a
otevreli.

Pokud neni pfistroj zapojen do sité, dvitka se
neotevrou.

Chcete-li otevit dvifka, otevrete vitko filtru
Cerpadla a vytahnéte nouzovou rukojet
umisténou na zadni strané krytu. Viz,.Zémek
dver{"
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Problém

Pri¢ina

Reseni

Pranitrvd déle, neZ je uvedenov
navodu k pouZiti.(*)

Tlak vody je nizky.

« Zafizeni tekd, dokud nenabere dostatecné
mnoZstvivody, aby se predeSlo Spatné
kvalité praniz dGvodu snizeného mnoZzstvi
vody. Proto se délka doby prani prodlouZi.

Napétije nizké.

Je-linapétinizké, doba prani se prodlouZi, aby
se predeslo Spatnym vysledkdim prani.

Teplota vody na vstupu je nizkd.

Nutny ¢as k zahfati vody se ve studenych
obdobich prodlouZi. Doba prani se mlize
prodlouZit také, aby se predeslo Spatnym
vysledkdm prani.

Potet machani a/nebo mnoZstvivody na machani
se mlZe zvysit.

* Produkt zvysi mnoZstvi vody na machani,
je-li tfeba zajistit dobré machdni, a v pfipadé
potteby prida krok machanf navic.

Vzhledem k pouZiti nadmérného mnoZstvi
praciho prostredku doSlo k vytvoreni nadmérného
mnoZstvi pény a aktivoval se systém automatické
absorpce pény.

Pouzijte doporu¢ené mnozstvi praciho
prostredku.

Casovat programu neprovadi
odpogitavani. (Umodell s
displejem) (*)

(asovat se mohl zastavit b&hem napousténi vody.

+ Ukazatel tasovate nebude odpotitavat,
dokud produkt nenabere dostatecné
mnoZzstvi vody. Produkt vyckavé na
dostatetné mnoZstvivody, aby se predesio
nespravnym vysledkdm prani viivem
nedostatetného mnozstvi vody. Ukazatel
Casovace pak obnovi odpocitavant.

(asovat se mohl zastavit b&hem ohfivani.

Ukazatel ¢asovace neprovede odpocitavani,
dokud produkt nedosahne zvolené teploty.

(asovat se mohl zastavit b&hem Zdimani.

Systém automatické detekce nevyvaZzeného
nékladu se mohl spustit z diivodu
nerovnomérného rozloZeni pradla v
produktu.

(asovat programu neprovadi
odpotitavani. (*)

Naplii v pratce mliZe byt nevyvézend.

Systém automatické detekce nevyvazeného
nékladu se mohl spustit z diivodu
nerovnomérného rozloZeni pradla v
produktu.

Produkt se nepFepind na krok
zdimani. (*)

Naplfi v pratce mdZe byt nevyvazend.

Systém automatické detekce nevyvdzeného
nékladu se mohl spustit z divodu
nerovnomérného rozloZeni pradla v
produktu.

Vyrobek nebude Zdimat, pokud nebude voda
Uplné vypusténa.

+ Zkontrolujte filtr a odtokovou hadici.

Vzhledem k pouZiti nadmérného mnoZstvi
praciho prostredku doslo k vytvoreni nadmérného
mnoZstvi pény a aktivoval se systém automatické
absorpce pény.

PouZijte doporu¢ené mnoZstvi praciho
prostredku.

Pracivykon je $patny. Pradlo
zeSedne. (**)

Dlouho bylo pouZivéno nedostate¢né mnoZzstvi
praciho prasku.

« PouZijte doporucené mnozstvi praciho
prostredku vhodné pro tvrdost vody a pradlo.

Dlouho se pralo pfi nizkych teplotach.

U prédla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Nedostatetné mnoZstvi praciho prostfedku v
pripadé tvrdé vody.

PouZiti nedostatetného mnoZstvi tisticiho
prosttedku v pripadé tvrdé vody zplisobuje
zachyceni netistot na obleceni a diky tomu
oblecent v priibéhu ¢asu zeSedne. Jakmile

k zeSednuti dojde, téZko se odstrariuje.
PouZijte doporutené mnoZstvi praciho
prostredku vhodné pro tvrdost vody a pradlo.

Bylo pouZito nadmérné mnoZstvi praciho prasku.

« PouZijte doporucené mnozstvi praciho
prostredku vhodné pro tvrdost vody a pradlo.
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Problém

Pricina

Reseni

Pracivykon je Spatny. Necistoty
z(stavaji nebo pradlo neni
vybélené. (**)

Bylo pouZito nedostate¢né mnoZstvi praciho
prostredku.

+ PouZijte doporutené mnoZstvipraciho
prostredku vhodné pro tvrdost vody a pradlo.

VloZilijste nadmérné mnoZstvi pradla.

« Produkt nepfeplrite. Naplfite mnozstvim
doporucenym v tabulce ,Programa
spotfeba”.

Byl zvolen Spatny program a teplota.

U pradla, které chcete vyprat, vyberte
spravny program a teplotu.

Byl pouZit nevhodny praci prostredek.

PouZijte origindini praci prostfedek vhodny
pro produkt.

Bylo pouZito nadmérné mnoZstvi praciho prasku.

Praci prostfedek vloZte do spravného oddilu.
Nesmésujte bélidlo a praci prostredek.

Pracivykon je Spatny. Na pradle
z(stdvaji olejové skvrny. (**)

Neprovddi se pravidelné ciSténi bubnu.

Buben pravidelng Cistéte. Vice informaci o
této procedure najdete v kapitole ,Cisténi
vkladacich dvifek a bubnu’”.

Pracivykon je Spatny. Oble¢eni
neprijemné zapachd. (**)

V bubnu se v disledku dlouhodobého prani pfi
nizkych teplotach a/ nebo kratkych programech
utvarf vrstvy bakterii a zapachu.

Po kaZdém prani zasuvku na pracf
prostredek vysurite a dvefe produktu nechte
pooteviené, Tak nemdZe dojit ke vzniku
vihkého prostfedi vhodného pro hromadéni
bakteril.

Barva oblecenivybledla. (**)

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Produkt nepfeplrite.

PouZivany praci prostfedek je vihky.

Praci prostfedky uchovdvejte v prostfedi
bez vihkosti a nevystavuijte je nadmérnym
teplotam.

Byla vybrdna vyssiteplota.

Vlyberte spravny program a teplotu v souladu
s typem oblecent a Urovni znetisténi.

Pratka neprovdadi machani
spravné.

MnoZstvi, znatka a podminky skladovani praciho
prostredku nebyly vhodné.

PouZijte praci prostfedek vhodny pro pracku
avase pradlo. Praci prostredky uchovavejte
v prostredi bez vihkosti a nevystavujte je
nadmérnym teplotdm.

Praci prostfedek je zaloZen ve Spatném oddile.

Je-li praci prostredek vloZen do oddilu
predpirky, ikdyZ cyklus predpirky nenf
vybrdn, produkt mCiZe tento praci prostredek
béhem proplachovani pouzit. Praci
prostredek vloZte do spravného oddilu.

Filtr Cerpadla je ucpan.

Zkontrolujte filtr,

Odtokova hadice je ohnuta.

Odtokovou hadici zkontrolujte.

Pradlo je po prani tvrdé. (**)

Bylo pouZito nedostatetné mnoZstvi praciho
prostredku.

PouZitf mnoZstvi praciho prostredku
nedostatecného pro prislusnou drover
tvrdosti vody mlZze zplisobit, Ze pradlo
Casem ztvrdne. PouZijte vhodné mnoZstvi
praciho prostfedku, v souladu s tvrdosti vody.

Praci prostfedek je zaloZen ve Spatném oddile.

Je-li praci prostfedek vioZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky nenf
vybran, produkt mCZe tento praci prostredek
béhem proplachovani pouZit. Praci
prostredek vioZte do spravného oddilu.

Praci prostfedek se smichal s avivdzi.

Avivaz a praci prostredek nemichejte
dohromady. Zasuvku umyjte a vyplachnéte
horkou vodou.

Pradlo nevonijako avivdz. (**)

Praci prostfedek je zaloZen ve Spatném oddile.

Je-li praci prostredek vioZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky nenf
vybrdn, produkt mCZe tento praci prostredek
béhem proplachovani pouZit. Zasuvku
umyjte a vyplachnéte horkou vodou. Pracf
prostredek vloZte do spravného oddilu.

Praci prostfedek se smichal s avivazi.

AvivaZ a praci prostfedek nemichejte
dohromady. Zasuvku umyjte a vyplachnéte
horkou vodou.
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Problém Pfitina Reseni
Zbytky praciho prostredku v Praci prostfedek byl dan do vihkého zasobniku. + Pred pouZitim nechte zasobnik na praci
zdsobniku na praci prostredek. prostredek uschnout.

*")

Praci prostfedek zvihnul.

* Praci prostfedky uchovévejte v prostredi
bez vhkosti a nevystavujte je nadmérnym
teplotdm.

Tlak vody je nizky.

« Zkontrolujte tlak vody.

Praci prostfedek v hlavnim zdsobniku zvihnul
béhem predpirky. Otvory v zasobniku na praci
prostredek jsou zablokované.

+ Otvory zkontrolujte a jsou-li ucpané,
vyCistéte je.

Doslo k problému s ventily zésobniku.

Kontaktujte zastupce autorizovaného
servisu.

Praci prostfedek se smichal s avivazi.

AvivaZ a praci prostfedek nemichejte
dohromady. Zasuvku umyjte a vyplachnéte
horkou vodou.

Neprovddi se pravidelné ¢iSténi bubnu.

Buben pravidelné Cistéte. Vice informacio
této procedure najdete v kapitole ,CiSténi
vkladacich dvirek a bubnu”.

V produktu se tvofi prilis mnoho
pény. (**)

V pracce se pouZivaji nevhodné praci prostfedky.

+ PouZivejte praci prosttedky vhodné pro
pracku.

Bylo pouZito nadmérné mnoZstvi praciho prasku.

+ PouZijte pouze dostatecné mnoZstvi practho
prostredku.

Praci prostfedek byl skladovan v nevhodnych
podminkdch.

« Praci prostfedek skladujte na uzavieném
a suchém mist&. Neskladujte na nadmérné
horkych mistech.

Nékteré sitovité tkaniny, napr. tyl, mohou tvorit
velké mnoZstvi pény z diivodu jejich struktury.

+ V takovém pripadé pouZivejte mensi
mnoZstvi praciho prostredku.

Praci prostfedek je zaloZen ve Spatném oddile.

Praci prostfedek vloZte do spravného oddilu.

Produkt pouZivd avivaz pfilis brzy.

Mohlo dojit k problému s ventily nebo se
zdsuvkou na praci prostredek. Kontaktujte
zastupce autorizovaného servisu.

Z prihradky na praci prostredek
vytékd péna.

PouZili jste pfilis mnoho praciho prostfedku.

Namichejte 1 IZicku avivdZe a 1/2 litru vody a
nalijte ji do zasuvky na hlavni praniv zdsuvce
na praci prostredek.

Dejte produktu praci prostfedek vhodny

pro programy a maximalni npiné uvedené

v tabulce ,Program a spotreba”. Pokud
pouZivate pridavné chemikdlie (odstrafiovate
skvrn, bélidla atd.), snizte mnoZstvi praciho
prostredku.

Na konci programu z{stava
pradlo vihké. (*)

Vzhledem k pouZiti nadmérného mnoZstvi
praciho prostredku doslo k vytvoreni nadmérného
mnoZstvi pény a aktivoval se systém automatické
absorpce pény.

+ PouZijte doporutené mnoZstvi practho
prostredku.

(*) Produkt se neprepne na Zdimani, kdyZ pradlo neni rovnomérné rozloZeno v bubnu, brani se tim poSkozeni stroje a jeho okoli.
Pradlo znovu rozloZte a opakujte Zdimani.

(**) Neprovddi se pravidelné &isténi bubnu. Buben pravidelné Cistéte. viz 4.4.2

VAROVANI: Pokud problém neodstranite, ackoli jste pouzili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce nebo
zastupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnazte opravit nefunkéni vyrobek sami.

A\
A\

VAROVANI: Zkontrolujte kapitolu HomelWwhiz a zjistéte, jak tento problém odstranit.
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